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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

Umweltschutz

vy, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingféahige Materialien, die einer Ver-
mmm \Wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fuhrt.
WARNUNG
Hinweis auf eine moglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu schweren Korperver-
letzungen oder zum Tod fuhren kann.
VORSICHT
Hinweis auf eine mdglicherweise geféahrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fihren kann.
ACHTUNG
Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu Sachschaden fuhren
kann.

Sicherheitshinweise

GEFAHR
Verletzungsgefahr durch defektes Gerat.
Vor Arbeitsbeginn Gerat auf ordnungsge-
maRen Zustand Uberprifen. Ist der Zu-
stand des Gerates nicht einwandfrei darf es
nicht benutzt werden.
Am Gerat dirfen keine Veranderungen vor-
genommen werden.

GEFAHR
Verletzungsgefahr durch den Rotations-
arm. Niemals bei laufendem Hochdruckrei-
niger unter das Gerat greifen.
Der Rotationsarm dreht sich nach dem Ab-
schalten des Hochdruckreinigers noch eine
kurze Zeit weiter. Vor Arbeiten am Geréat
abwarten, bis der Rotationsarm stillsteht.
Hochdruckstrahlen kénnen bei unsachge-
mafRkem Gebrauch gefahrlich sein. Der
Strahl darf nicht auf Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausristung oder auf das Geréat
selbst gerichtet werden.
ACHTUNG
Sicherheitshinweise des Hochdruckreini-
gers beachten.

Bestimmungsgemale
Verwendung

Der FR 30 ist zum Reinigen von Boden-
und Wandflachen in Verbindung mit einem
Hochdruckreiniger geeignet.

Maximaler Wasserdruck 18 MPa (180 bar).
Maximale Wassertemperatur 60 °C.

Disenpakete

Damit ein stérungsfreier Betrieb mit lhrem
Hochdruckreiniger mdglich ist, miissen Sie
die passenden Hochdruckdiisen verwenden.
Hinweis:

Die benétigten Diisenpakete sind auf den ent-
sprechenden Hochdruckreiniger abgestimmt
und missen separat bestellt werden.

Bild 1, siehe Umschlagseite

1 DiusengrolRe (Beispiel)

=>» DisengréRe vom Typenschild des
Hochdruckreingers ablesen.

= Zum Hochdruckreiniger passendes Di-
senpaket aus der folgenden Tabelle
auswahlen.

DisengrofRe [Disenpaket [Disengrofie
Hochdruck- Dusenpaket
reiniger

27...28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41...50 2.639-187.0 |2x25
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Dusenpaket montieren

Bild 2, siehe Umschlagseite
1 O-Ring

Rotationsarm

Duse

Uberwurfmutter

A OWN

O-Ring in Nut des Rotationsarms einle-

gen.

Duse aufsetzen.

Duse mit Uberwurfmutter leicht fest-

schrauben.

Hinweis:

Der Austrittsstrahl muss parallel zum Rota-

tionsarm ausgerichtet werden.

Bild 3, siehe Umschlagseite

= Schlisselflache der Dise (Schliissel-
weite 10) parallel zum Rotationsarm
ausrichten.

= Uberwurfmutter (Schliisselweite 22) mit

Schraubenschlissel festziehen.

Bodenreinigung

Bild 4, siehe Umschlagseite

=>» Strahlrohr des Hochdruckreinigers am
FR 30 anschlieRen und mit Schrauben-
schllssel (Schlisselweite 24) festzie-
hen.

= Bei Arbeitsunterbrechungen
Handspritzpistole mit Strahlrohr nach
vorne schwenken. Das Gerat befindet
sich dann in Parkstellung.

L 20 2

Bild 5, siehe Umschlagseite
1 Anschluss
2 Schraube

= Anschluss senkrecht stellen.

=>» Beiliegende Schraube eindrehen und
festziehen, um das Gelenk festzustel-
len.

Bild 6, siehe Umschlagseite

1 Beiliegender Adapter

2 Handspritzpistole

= Adapter auf Anschluss schrauben und
mit Schraubenschlissel festziehen
(Schlisselweite 22).

=>» Handspritzpistole auf Adapter schrau-
ben, ausrichten und mit Schrauben-
schlussel festziehen (Schlusselweite
27)

Bild 7, siehe Umschlagseite

= Gerat bei der Wandreinigung am Hand-
griff festhalten.

Pflege

=> Gerat vor Frost schitzen.
=>» Borsten beim Lagern nicht verformen.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fur
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerétes.

Informationen lber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.
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Please read and comply with
AL

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Hazard levels

DANGER
Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.
WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Safety instructions

DANGER
Risk of injury due to defective device.
Check the proper condition of the device
prior to starting work. The device must not
be used if it is not in a flawless condition.
The appliance may not be modified.
DANGER
Risk of injury due to rotation arm. Never
reach underneath the device while the
high-pressure cleaner is running.
The rotation arm continues to rotate for a
while after the high-pressure cleaner has

been switched off. Wait for the rotation arm
to stop before starting any work on the ap-
pliance.

High-pressure jets can be dangerous if im-
properly used. The jet may not be directed
at persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.
ATTENTION

Observe safety instructions of the high-
pressure cleaner.

Use as intended

FR 30, in combination with a high pressure
cleaner, is suitable for cleaning floors and
walls.

Maximum water pressure 18 MPa (180
bar). Maximum water temperature 60 °C.

Nozzles packet

You need to use the matching high pres-
sure nozzles to ensure that your high pres-
sure cleaner works properly.

Note:

The required packets of nozzles have been
adjusted to suit the corresponding high
pressure cleaners and must therefore be
ordered separately.

Figure 1, see cover page

1 Nozzle size (example)

= Read the nozzle size from the type
plate of the high-pressure cleaner.

= Select the nozzle package that is suita-
ble for the high-pressure cleaner from
the following table.

Nozzle size |Nozzle pack-|Nozzle size
high-pres- |age nozzle pack-
sure cleaner age

27...28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41...50 2.639-187.0 |2x25

EN-1



Assemble nozzle packet

Figure 2, see cover page
1 Oring

2 Rotation arm

3 Nozzle

4 Union joint

=> Inserthe O ring in the nut of the rotation
arm.

=> Place the nozzle on it.

=> Slightly fasten the nozzle with the Union
joint.

Note:

The exit jet must be directed parallel to the

rotation arm.

Figure 3, see cover page

= Adjust the wrench area of the nozzle
(width 10) so that it is parallel to the ro-
tation arm.

=> Tighten the Union joint (width 22) using
a wrench.

Floor cleaning

Figure 4, see cover page

= Connect the steel pipe of the high pres-
sure cleaner to the FR 30 and tighten it
with wrenches (width 24).

=> During breaks in working, tilt the hand
spray gun with spray pipe towards the
front. The appliance is then in its park-
ing position.

Wall cleaning

Figure 5, see cover page
1 Connectiing piece
2 Screw

=>» Place the connecting piece vertically.

=>» Turn in the enclosed screw in order to
hold the joint firmly.

Figure 6, see cover page

1 Enclosed adapter

2 Hand spray gun

= Screw the adapter to the connection

and tighten it with a wrench (key width

22).

Screw the hand spray gun on the adapt-

er, align it and tighten it with a wrench

(key width 27).

Figure 7, see cover page

=>» Hold the appliance at the handle while
cleaning the wall.

Care

=> Protect the appliance against frost.
=>» Do not allow bristles to deform during
storage.

Spare parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.

v
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Lire ce manuel d'utilisation origi-
A silsation o

nal avant la premiere utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Protection de
I’environnement

&Y. Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéeme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison, utili-
sez des systemes de collecte adéquats afin
d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

DANGER
Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

PRECAUTION
Remarque relative & une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures Iégeéres.
ATTENTION
Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Consignes de sécurité

DANGER
Risque de blessures en raison d'un appa-
reil défectueux. Vérifier le bon état de I'ap-
pareil avant de commencer a travailler. Ne

pas utiliser I'appareil si son état n'est pas ir-
réprochable.
Il est interdit d'effectuer des modification
sur l'appareil.

DANGER
Risque de blessure da au bras rotatif. Ne
jamais mettre les mains sous l'appareil
pendant le fonctionnement du nettoyeur
haute pression.
Le bras rotatif continue de tourner un mo-
ment apres la coupure du nettoyeur haute
pression. Avant de travailler sur l'appareil,
attendre que le bras rotatif soit arrété.
Une utilisation incorrecte des jets haute
pression peut présenter des dangers. Le jet
ne doit pas étre dirigé sur des personnes,
des animaux, des installations électriques
actives ni sur l'appareil lui-méme.
ATTENTION
Respecter les consignes de sécurité du
nettoyeur haute pression.

Utilisation conforme

FR 30 convient au nettoyage de sols et de
murs en liaison avec un jet haute pression.
Pression maxi de I'eau 18 MPa (180 bars).
Température maxi de I'eau 60 °C.

Packs de buses

Pour permettre un fonctionnement sans
défaut de votre nettoyeur haute pression,
utiliser les buses hautes pression appro-
priées.

Remarque :

Les packs de buses nécessaires sont défi-
nis en fonction des jets haute pression cor-
respondants et doivent étre commandés
séparement.

Figure 1, cf. page de couverture

1 Calibre de la buse (exemple)

=> Relever le calibre de la buse sur la
plague signalétique du nettoyeur haute
pression.

= Sélectionner le pack de buses corres-
pondant au nettoyeur haute pression
dans le tableau suivant.

FR-1



Calibre de la [Pack de Calibre de la
buse du net- |buses buse du
toyeur haute pack de
pression buses
27...28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41...50 2.639-187.0 |2x25

Monter le pack de buses

Figure 2, cf. page de couverture
1 Joint torique

2 Bras rotatif

3 Buse

4 Ecrou chapeau

=> Insérer le joint torique dans I'encoche
du bras rotatif

= Mettre la buse en place.

= Serrer légérement la buse avec I'écrou
chapeau.

Remarque :

Le jet sortant doit étre ajusté de fagon pa-

ralléle au bras de rotation.

Figure 3, cf. page de couverture

= Ajuster le plan clé de la buse (écarte-
ment de 10) parallelement au bras rota-
tif.

=> Serrer I'écrou chapeau (écartement de
22) a l'aide de la clé.

Nettoyage du sol

Figure 4, cf. page de couverture

=>» Raccorder le jet haute pression a FR
30 et le serrer & l'aide de la clé (d'ouver-
ture de 24)

=> En cas d'interruption de service, orien-
ter la poignée-pistolet avec le tube
d'acier vers l'avant. L'appareil se trouve
alors en position de stationnement.

Nettoyage de murs

Figure 5, cf. page de couverture
1 Raccordement
2 Vis

= Mettre le raccordement en position ver-
ticale.

=> Visser la vis ci-jointe et sérrer pour blo-
quer l'articulation.

Figure 6, cf. page de couverture

1 Adaptateur joint

2 Poignée-pistolet

=>» Visser I'adaptateur sur le raccord et le

serrer a l'aide de la clé (d'ouverture de

22).

Visser le pistolet manuel sur l'adapta-

teur, l'ajuster et le serrer a 'aide de la

clé (d'ouverture de 27).

Figure 7, cf. page de couverture

=>» Lors du nettoyage de murs, retenir I'ap-
pareil au niveau de la poignée.

= Mettre I'appareil a I'abri du gel.
= Ne pas déformer les poils lors du stoc-
kage.

Pieces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon

fonctionnement de I'appareil.

Vous trouverez des informations relatives

aux accessoires et piéces de rechange sur
www.kaercher.com.

v
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A M Prima di_utilizzare I'apparecchio

=1 per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Protezione dell’ambiente

vy, Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percio consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

PERICOLO
Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.
AVVERTIMENTO
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.
PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Norme di sicurezza

PERICOLO
Pericolo di lesioni causato dall'apparecchio
difettoso. Prima di iniziare i lavori controllare
lo stato regolare dell'apparecchio. In caso
contrario € vietato usare l'apparecchio.
E vietato apportare modifiche all'apparec-
chio.

PERICOLO
Pericolo di lesioni dovuto dal braccio in ro-
tazione. Mai afferrare con le mani sotto
I'apparecchio con idropulitrice in funzione.

IT

Il braccio rotante continua a ruotare ancora
per un breve tempo anche dopo lo spegni-
mento dell'idropulitrice. Prima di iniziare la-
vori sull'apparecchio, attendere che il brac-
cio rotante si sia fermato.

Getti ad alta pressione possono risultare
pericolosi se usati in modo non conforme a
destinazione. Il getto non va mai puntato su
persone, animali, equipaggiamenti elettrici
attivi o sull'apparecchio stesso.
ATTENZIONE

Osservare le avvertenze di sicurezza
dell'idropulitrice.

Uso conforme a destinazione

L'FR 30 € indicata per pulire pavimenti e
pareti in abbinamento ad un'idropulitrice.
Pressione massima dell'acqua 18 MPa
(180 bar). Temperatura massima dell'ac-
qua 60 °C.

Gruppi ugello

Affinché possa essere garantito un funzio-
namento corretto dell'idropulitrice & neces-
sario usare gli ugelli ad alta pressione adat-
ti.

Indicazione:

I gruppi ugelli necessari sono realizzati per
la rispettiva idropulitrice e devono essere
ordinati separatamente.

Fig. 1, vedi copertina

1 Grandezza ugello (esempio)

= Leggere la grandezza ugello dalla tar-
ghetta identificativa dell'idropulitrice.

=> Scegliere il pacchetto di ugelli adatti
all'idropulitrice dalla tabella seguente.

Grandezza |Pacchetto di |Grandezza
ugello idro- |ugelli ugello Pac-
pulitrice chetto di
ugelli
27...28 2.641-457.0 |2x14
29...36 2.640-482.0 |2x18
37...40 2.640-401.0 |2x20
41...50 2.639-187.0 |2x25
-1
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Montaggio del gruppo ugelli

Fig. 2, vedi copertina
O-Ring

Braccio di rotazione
Ugello

Dado a risvolto

A WNPE

Inserire I'o-ring nella scanalature del

braccio di rotazione.

Montare l'ugello.

Avvitare leggermente l'ugello con il

dado di risvolto.

Indicazione:

Il getto di fuoriuscita deve essere parallelo

al braccio di rotazione.

Fig. 3, vedi copertina

=> Allineare la superficie della chiave
dell'ugello (apertura 10) parallelamente
al braccio di rotazione.

=> Serrare il dado di risvolto (apertura 22)

con la chiave per dadi.

Pulizia del pavimento

Fig. 4, vedi copertina

= Collegare la lancia dell'idropulitrice
all'FR 30 e serrarla con i raccordi a vite
(apertura 24).

=> In caso di intervalli di lavoro girare in
avanti la pistola a spruzzo compresa di
lancia. In questo modo l'apparecchio si
trova in posizione di riposo.

L 20 7

IT

Pulizia parete

Fig. 5, vedi copertina
1 Raccordo
2 Vite

=>» Collocare il raccordo in posizione verti-
cale.

=>» Per fissare il giunto inserire la vite in do-
tazione ed avvitarla.

Fig. 6, vedi copertina

1 Adattatore incluso

2 Pistola a spruzzo

=> Avvitare I'adattatore al raccordo e ser-

rarlo con la chiave per dadi (apertura

22).

Avvitare I'adattatore alla pistola a

spruzzo e serrarlo con la chiave per

dadi (apertura 27)

Fig. 7, vedi copertina

=>» Durante la pulizia della parete tenere
I'impugnatura del'apparecchio

Cura

= Proteggere I'apparecchio dal gelo.
= Non deformare le setole durante il ma-
gazzinaggio.

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

v



A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Zorg voor het milieu

Oy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

GEVAAR
Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.
WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.
VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

GEVAAR
Verwondingsgevaar door defect apparaat
Controleer het apparaat voor het werk op
een reglementaire toestand. Als het appa-
raat zich niet in een perfecte toestand be-
vindt, mag het niet gebruikt worden.
U mag geen veranderingen aan het appa-
raat aanbrengen.

GEVAAR
Verwondingsgevaar door de roterende arm
Grijp nooit onder het apparaat als de hoge-
drukreiniger draait.
De roterende arm draait na het uitschake-
len van de hogedrukreiniger nog even ver-
der. Wacht voor werkzaamheden aan het
apparaat tot de roterende arm stilstaat.
Bij ondeskundig gebruik kunnen hogedruk-
stralen gevaarlijk zijn. De straal mag niet op
personen, dieren, actieve elektrische uit-
rusting of het apparaat zelf gericht worden.
LET OP
Neem de veiligheidsinstructies van de ho-
gedrukreiniger in acht.

Reglementair gebruik

De FR30 is voor het reinigen van vloeren
en muren in verbinding met een hogedruk-
reiniger geschikt.

Maximale waterdruk 18 MPa (180 bar).
Maximale temperatuur van het water 60
deg;C.

Straalpakketten

Om een storingsvrije werking van uw hoge-
drukreiniger mogelijk te maken, moet u de
passende hogedruksproeiers gebruiken.
Instructie:

De benodigde straalpakketten zijn op de
desbetreffende hogedrukreiniger afge-
stemd en moeten apart besteld worden.
Afbeelding 1, zie omslagpagina

1 Sproeierformaat (voorbeeld)

=>» Lees het sproeierformaat af van het
typeplaatje van de hogedrukreiniger.

=> Kies het bij de hogedrukreiniger pas-
sende sproeierpakket uit de volgende
tabel.

Sproeierfor- |Sproeier- Sproeierfor-
maat hoge- |pakket maat sproei-
drukreiniger erpakket
27...28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41...50 2.639-187.0 |2x25
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Straalpakket monteren

Afbeelding 2, zie omslagpagina
O-ring

Rotatiearm

Sproeier

Verbindingsmoer

A WNPE

O-ring in de groef van de rotatiearm leg-

gen.

Sproeier erop zetten.

Sproeier met verbindingsmoer licht

vastdraaien.

Instructie:

De naar buiten komende straal moet paral-

lel aan de rotatiearm gericht worden.

Afbeelding 3, zie omslagpagina

= Sleutelvlakken van de sproeier (sleutel-
maat 10) parallel aan de rotatiearm
richten.

= Verbindingsmoer (sleutelmaat 22) met

schroefsleutel vast aandraaien.

L 20 7

Reiniging van muren

Afbeelding 5, zie omslagpagina
1 Aansluiting
2 Schroeven

=> Aansluiting verticaal stellen.

=>» Bijgevoegde schroef indraaien en aan-
spannen om het gewricht vast te zetten.

Afbeelding 6, zie omslagpagina

1 Bijgevoegde adapter

2 Handspuitpistool

=> Adapter op de aansluiting schroeven en

met schroefsleutel vast aandraaien

(sleutelmaat 22).

Handspuitpistool op de adapter schroe-

ven, uitrichten en met schroefsleutel

vast aandraaien (sleutelmaat 27)

Afbeelding 7, zie omslagpagina

=>» Bij hetreinigen van muren het apparaat
aan het handvat vasthouden.

v

Reinigen van vloeren Zorg

Afbeelding 4, zie omslagpagina

=>» Straalbuis van de hogedrukreiniger aan
de FR30 aansluiten en met schroef-
sleutel (sleutelmaat 24) vast aandraai-
en.

=> Bij werkonderbrekingen handspuitpi-
stool met straalbuis naar voren zwen-
ken. Het apparaat bevindt zich dan in
de parkeerstand.

=> Apparaat tegen vorst beschermen.
=> De borstels bij opbergen niet vervor-
men.

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op www.kaer-
cher.com.
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Antes del primer uso de su apa-
AL

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Proteccion del medio
ambiente

vy, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-

E riales valiosos reciclables que debe-
= rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo, en-
tregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

PELIGRO
Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
gue puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.
ADVERTENCIA
Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.
PRECAUCION
Indicacion sobre una situacién que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.
CUIDADO
Aviso sobre una situacién probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Indicaciones de seguridad

PELIGRO
Peligro de lesiones por un aparato defec-
tuoso. Comprobar el buen estado del apa-
rato antes de comenzar a trabajar. Si el

aparato no esta en perfecto estado, no
debe utilizarse.
No se debe efectuar ningun tipo de modifi-
cacion en el aparato.

PELIGRO
Peligro de lesiones causados por el brazo
giratorio. No tocar debajo debajo del apara-
to con la limpiadora a presién en funciona-
miento.
El brazo giratorio sigue girando después de
apagar la limpiadora a alta presion durante
un breve periodo. Antes de trabajar con el
aparato, espere a que el brazo giratorio
deje de girar.
Los chorros a alta presiéon pueden ser peli-
grosos si se usan indebidamente. No dirija
el chorro hacia personas, animales o equi-
pamiento eléctrico activo, ni apunte con él
al propio aparato.
CUIDADO
Indicaciones de seguridad de la limpiadora
a alta presion.

El FR 30 sirve para limpiar suelos y pare-
des en combinacién con una limpiadora a
alta presion.

Presién maxima del agua 18 MPa (180 ba-
res). Temperatura maxima del agua 60 °C.

Paquetes de boquillas

Para que sea posible un funcionamiento
sin averias con su limpiadora a alta presion
tiene que utilizar las boquillas a alta presién
correctas.

Indicacion:

Los paquetes de boquillas necesarios es-
tan adaptados a lalimpiadora a alta presion
y se tienen que pedir por separado.
Figura 1, véase contraportada

1 Tamafio de la boquilla (ejemplo)

= Leer el tamafio de la boquilla de la pla-
ca de caracteristicas de la limpiadora
de alta presion.

=>» Seleccionar el paquete de boquillas
apropiado para la limpiadora de alta
presion de la siguiente tabla.
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Tamarfio de |Paquete de [Tamafo de
la boquilla |boquillas boquillasdel
de la limpia- paquete de
dora de alta boquillas
presion

27...28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41..50 2.639-187.0 |2x25
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Montar el paquete de boquillas

Figura 2, véase contraportada
1 Junta térica

Brazo giratorio

boquilla

tuerca de racor

A OWN

Colocar la junta térica en la ranura del

brazo giratorio.

Colocar la boquilla.

Atornillar ligeramente la boquilla con la

tuerca de racor.

Indicacion:

El chorro de salida tiene que estar coloca-

do de forma paralela al brazo giratorio.

Figura 3, véase contraportada

=> Colocar la superficie de la llave (entre-
caras 10) paralela al brazo giratorio.

=> Apretar la tuerca de racor (entrecaras

22) con una llave.

limpieza de suelos

Figura 4, véase contraportada

= Conectar la lanza dosificadora de la
limpiadora a alta presion al FR 30 y
apretar con una llave (entrecaras 24).
Si se suspende la tarea gire hacia ade-
lante la pistola pulverizadora manual
con lanza dosificadora. El aparato se
encontrara entonces en posicién de es-
tacionamiento.

L 20 2

Limpieza de paredes

Figura 5, véase contraportada
1 conexién
2 Tornillo

= Coloque la conexién de manera verti-
cal.

= Gire y apriete los tornillos para fijar la
articulacion.

Figura 6, véase contraportada

1 Adaptador suministrado

2 Pistola pulverizadora manual

Enroscar el adaptador en la conexién y
apretar con una llave (entrecaras 22).
Enroscar la pistola pulverizadora al
adaptador, colocar y apretar con una
llave (entrecaras 27).

Figura 7, véase contraportada

=>» Para limpiar paredes, sujetar el aparato
del mango.

Cuidado del aparato

=> Proteger el aparato de las heladas.
= No deformar los cepillos al guardarlos.

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los
accesorios y recambios en www.kaer-
cher.com.

v
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A Leia o manual _Qe manual origi-

=1 nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicag6es no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Protecdo do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem séo reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informag@es actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis do aparelho

PERIGO
Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

ATENCAO
Aviso referente a uma possivel situagédo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situacao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Avisos de seguranca

PERIGO
Perigo de lesdes devido a aparelho com
defeito. Controlar o estado intacto do apa-
relho antes de iniciar os trabalhos. Se o es-
tado do aparelho néo for considerado in-
tacto, este ndo pode ser colocado em fun-
cionamento.

N&ao devem ser feitas quaisquer altera¢cfes
no aparelho.

PERIGO
Perigo de ferimentos devido ao brago rota-
tivo. Nunca colocar a méo por baixo do
aparelho com a lavadora de alta pressao
em operacao.
O bragco rotativo continua a trabalhar por
um curto periodo apos a desactivacéo da
lavadora de alta pressao. Aguardar até que
o0 brago rotativo fique imobilizado, antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.
Os jactos de alta pressdo podem ser peri-
gosos em caso de uso incorrecto. O jacto
ndo deve ser dirigido contra pessoas, ani-
mais, equipamento eléctrico activo ou con-
tra o préprio aparelho.
ADVERTENCIA
Ter atencdo aos avisos de seguranca da
lavadora de alta presséo.

Utilizacdo conforme o fim a
que se destina a maquina

O FR 30 é adequado para a limpeza de su-
perficies de pavimentos e paredes em con-
junto com um lavador de alta presséo.
Pressdo méaxima da agua 18 MPa (180
bar). Temperatura méaxima da agua 60 °C.

Pacotes de bocais

Para que seja possivel um funcionamento
sem avarias da sua maquina de alta pres-
sdo, tem de utilizar os bocais de alta pres-
séo adequados.

Aviso:

Os pacotes de bocais necessarios foram
especialmente concebidos para os respec-
tivos lavadores de pressao e devem ser en-
comendados separadamente.

Figura 1, ver lado desdobravel

1 Dimenséao do bocal (exemplo)

=>» Consultar a dimensao do bocal na pla-
ca de caracteristicas da lavadora de
alta presséo.

=>» Seleccionar um pacote de bocais ade-
quado para a lavadora de alta pressdo
na tabela seguinte.

PT -1
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Dimensdo |Pacote de |Dimenséao
do bocal, la- [bocais do bocal, pa-
vadora de cote de bo-
alta pressao cais

27...28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41...50 2.639-187.0 |2x25

16

Montar pacote de bocais

Figura 2, ver lado desdobravel
O-Ring

2 Brago rotativo
3 Bocal

4 Porca de capa

[EnY

= Colocar o O-Ring na ranhura do braco
rotativo.

=> Colocar o bocal.

= Aparafusar levemente o bocal com a
porca de capa.

Aviso:

O jacto de saida deve ser orientado parale-

lamente ao braco rotativo.

Figura 3, ver lado desdobravel

= A superficie da chave do bocal (abertu-
ra da chave 10) deve ser alinhada para-
lelamente ao brago rotativo.

=> Apertar a porca de capa (abertura da
chave 22) com a chave de boca.

Figura 4, ver lado desdobravel

=>» Conectar o tubo de jacto do lavador de
alta pressdo no FR 30 e apertar com
chave de porca (abertura de chave 24).

=> Durante interrup¢@es de trabalho deve-
se girar a pistola pulverizadora manual
juntamente com a lanca para a frente.
Neste estado o aparelho encontra-se
em posicédo de estacionamento.

Limpeza da parede

Figura 5, ver lado desdobravel
1 Ligagéo
2 Parafuso

=>» Posicionar a ligacéo verticalmente.

= Enroscar e fixar o parafuso incluido, de
modo a fixar a articulacéo.

Figura 6, ver lado desdobravel

1 Adaptador incluido no fornecimento

2 Pistola pulverizadora manual

=>» Aparafusar o adaptador na conexéo e

fixar com uma chave de boca (abertura

da chave 22).

Aparafusar e alinhar a pistola pulveriza-

dora manual no adaptador e fixar com

uma chave de boca (abertura da chave

27)

Figura 7, ver lado desdobravel

=>» Segurar o aparelho no punho durante a
limpeza de paredes.

Conservacao

= Proteger o aparelho contra congela-
mento.

=>» Né&o deformar as cerdas durante o ar-
mazenamento.

Pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pecas sobres-
salentes originais. S6 assim podera garan-
tiruma operacéo do aparelho segura e sem
avarias.

Para mais informacdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.

v
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Lees original brugsanvisning in-
AW

den farste brug, falg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterleesning eller til den naeste ejer.

Miljgbeskyttelse

&y, Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-

fulde materialer, der kan og bar afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater pa en genbrugsstation el-

ler lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pé:

www.kaercher.com/REACH

FARE
Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til dgden
ADVARSEL
Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til dgden.
FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.
BEMAERK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Sikkerhedsanvisninger

FARE
Fare for personskader pa grund af en de-
fekt maskine. Kontroller, om maskinen er i
god orden, inden arbejdet starter. Hvis ma-
skinen ikke er i god orden, mé den ikke bru-
ges.
Der ma ikke foretages aendringer p& maski-
nen.

FARE
Fare for personskader pa grund af rotati-
onsarmen. Grib aldrig ind under maskinen,
hvis hgijtryksrenseren karer.

En kort tid efter afbrydningen forseetter ro-
tationsarmen med at dreje. Vent til rotati-
onsarmen standser, inden der arbejdes pa
maskinen.

Haittryksstraler kan veere farlige, hvis de
ikke anvendes korrekt. Stralen ma ikke ret-
tes mod personer, dyr, teendt elektrisk ud-
styr eller mod selve maskinen.

BEMARK

Tag hgjde for hgjtryksrenserens sikker-
hedsanvisninger.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

FR 30 er velegnet til renggring af gulvflader
og veegge i forbindelse med en hgjtryksren-
ser.

Maksimalt vandtryk 18 MPa (180 bar).
Maksimalt vandtemperatur 60 °C.

Mundstykkepakker

For at sgrge for en fejlfri brug af hgjtryks-
renseren, skal den passende hgjtryksdyse
veelges.

Bemeerk:

De ngdvendige mundstykkepakker er af-
stemt til den tilsvarende hgjtryksrenser og
skal bestilles separat.

Fig 1, se omslagsside

1 Mundstykkets starrelse (eksempel)

= Aflees mundstykkets stgrrelse fra hgj-
trykrenserens typeskilt.

=>» Veelg mundstykkepakken i efterfglgen-
de tabel, der passer til hgjtrykrenseren.

Mundstyk- |Mundstyk- |Mundstyk-
kets stoarrel- |kepakke kestarrelse
se hgjtryk- mundstyk-
renser kepakke
27...28 2.641-457.0 |2x14
29...36 2.640-482.0 |2x18
37...40 2.640-401.0 |2x20
41...50 2.639-187.0 |2x25
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Montering af mundstykkepakken

Fig 2, se omslagsside
O-Ring
Rotationsarm
Mundstykke
Omlgbermatrik

A WNPE

Laeg O-Ringen ind i rotationsarmens

not.

Seet mundstykket pa.

Skru mundstykket med omlgbermgatrik

let fast.

Bemeerk:

Udslipstralen skal justeres parallelt til rota-

tionsarmen.

Fig 3, se omslagsside

=> Indstil mundstykkets nggleflade (nggle-
bredde 10) parallelt til rotationsarmen.

=> Skru omlgbermgtrikken (ngglebredde

22) fast med skruengglen.

Gulvrensning

Fig 4, se omslagsside

=> Tilslut hgjtryksrenserens stralerer til FR
30 og skru det fast med skruengglen
(ngglebredde 24).

= Ved arbejdafbrydelser sving handsprgj-
tepistolen med stralergret fremad. Ma-
skinen er sa i parkeringsstilling.

L 20 7

Rensning af veegge

Fig 5, se omslagsside
1 Tilslutning
2 Skrue

=> Hold tilslutning lodret.

=>» Skru vedliggende skrue og stram den
for at stille leddet fast.

Fig 6, se omslagsside

1 Vedliggende adapter

2 Handsprgitepistol

=> Skru adapteren pa tilslutningen og traek
den fast med skruengglen (ngglebred-
de 22).

= Skru handsprgjtepistolen pa adapteren,
juster den og treek den fast med skrue-
ngglen (ngglebredde 27).

Fig 7, se omslagsside

=>» Hold maskinen fast i handtaget under
rensning af vaegge.

=> Beskyt maskinen imod frost.
=> Bgarsterne mé ikke omformes ved opbe-
varing.

Reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com
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Far farste gangs bruk av appa-
A I!m ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til re-
sirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

FARE
Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
ded.
ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dod.
FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner

FARE
Fare for skader pa grunn av defekt maskin.
Far du begynner arbeidet, kontroller at
maskinen er i god stand. Dersom maski-
nen ikke er i feilfri stand skal den ikke bru-
kes.
Det er ikke tillatt & utfare endringer pa mas-
kinen.

FARE
Fare for skader fra rotasjonsarmen. Grip al-
dri inn under maskinen nér hgytrykksvas-
keren er i drift

Etter at maskinen er slatt av vil rotasjonsar-
men fortsette & rotere en kort stund. Vent
med & arbeide med maskinen til rotasjons-
armen star stille.

Hegytrykkstraler kan veere farlige ved feil
bruk. Stralen ma ikke rettes mot personer,
dyr, elektrisk utstyr som er pa, eller maski-
nen selv.

OBS

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene som
gjelder hgytrykksspyleren.

Forskriftsmessig bruk

FR 30 er egnet for rengjgring av gulv og
veggflater i forbindelse med en hgyttrykk-
spyler.

Maksimalt vanntrykk 18 MPa (180 bar).
Maksimal vanntemperatur 60 °C.

Dysepakker

For & sikre en feilfri bruk av hgytrykksvas-
keren ma du bruke en passende haytrykks-
dyse.

Merknad:

De ngdvendige dysepakkene er tilpasset
hver enkelt hgytrykkspyler som skal tilko-
ples og ma bestilles separat.

Figur 1, se omslagssiden

1 Dysestarrelse (eksempel).

= Les av dysestrgrrelse pa hgytrykksvas-
kerens typeskilt.

=> Velg passende dysepakke for hgy-
trykksvaskeren fra falgende tabell.

Dysestgrrel- |Dysepakke |Dysestgarrel-
se hgy- se dysepak-
trykksvas- ke

ker

27...28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41...50 2.639-187.0 |2x25
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Montere dysepakke

Figur 2, se omslagssiden
O-ring

Rotasjonsarm

Dyse

Unionmutter

A WNPE

O-ring legges inn i sporet pa rotasjons-

armen.

Sett pa dysen.

Skru dysen lett fast med unionmutteren.

Merknad:

Utgangsstralen ma rettes parallelt med ro-

tasjonsarmen.

Figur 3, se omslagssiden

=> Rett inn dysens ngkkelflate
(ngkkelvidde10) parallelt med rota-
sjonsarmen.

=>» Stram unionmutteren (ngkkelvidde 22)

med skrungkkel.

L 20 7

Rengjgring av vegg

Figur 5, se omslagssiden
1 Tilkobling
2 Skrue

=> Still tilkoblingen loddrett.

=>» Skru inn vedlagte skrue og skru fast for
a feste leddet.

Figur 6, se omslagssiden

Vedlagt adapter

Haytrykkspistol

N -

Adapter skrus pa tilkoblingen og festes
med skrungkkel (ngkkelvidde 22).
Adapter skrus pa tilkoblingen, rettes inn
og festes med skrungkkel (ngkkelvidde
27)

Figur 7, se omslagssiden

=> Hold maskinen fast i handtaket ved ren-
gjgring av vegg.

vV

Gulvrengjaring Vedlikehold

Figur 4, se omslagssiden

=> Stralergrettil hgytrykksvaskeren kobles
til FR 30 og skrus til med skrungkkel
(ngkkelvidde 24).

= Ved avbrudd i arbeidet skal handspray-
tepistolen med stralergr senkes ned for-
over. Apparatet er da i parkeringsstil-
ling.

=> Skal ikke utsettes for frost.
=> Ikke deformer bgrstene under lagring.

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.
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L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands férsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Miljoskydd

&Y. Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-

ningsbara material som bor ga till
mmm Jtervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett lampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

FARA
Varnar om en omedelbart dverhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dodsfall.

VARNING
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller d6-
den.

FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Sakerhetsanvisningar

FARA
Skaderisk pa grund av defekt apparat. Kon-
trollera att apparaten &r i gott skick innan
arbete paborjas. Ar den inte felfri far den
inte anvandas.
Inga férandringar far goras pa apparaten.
FARA
Skaderisk pa grund av roterande arm. Stick
aldrig in handen under arbetande hdg-
tryckstvatt.
Rotationsarmen fortsatter réra sig en stund
efter att hogtryckstvatten stangts av. Vanta

tills armen stannat innan arbeten utfors pa
apparaten.

Hogtrycksstralar kan vara farliga vid felak-
tig anvandning. Stralen far inte riktas mot
manniskor, djur, aktiv elektrisk utrustning
eller mot sjalva maskinen.

OBSERVERA

Beakta sédkerhetsanvisningarna till h6g-
tryckstvatten.

Andamalsenlig anvandning

FR 30 &r lamplig for rengdring av golv- och
vaggytor tilsammans med hogtryckstvatt.
Maximalt vattentryck 18 MPa (180 bar).
Maximal vattentemperatur 60 °C.

Munstyckespaket

Ska hogtryckstvatten arbeta stérningsfritt
maste man anvanda ratt hogtrycksmun-
stycke.

Hanvisning:

De munstyckespaket som behdvs ar an-
passade for respektive hdgtryckstvatt och
méste bestillas separat.

Bild 1, se omslagssida

1 Munstycksstorlek (exempel)

= Las av munstycksstorleken fran hog-
tryckstvattens typskylt.

=>» Valj ett munstyckspaket ur féljande ta-
bell som paassar till hogtryckstvatten.

Munstycks- [Munstyckes-|Munstycks-

storlek hég- |paket storlek Mun-
tryckstvatt styckspaket
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Montera munstyckespaket

Bild 2, se omslagssida

1 O-ring

Rotationsarm
Munstycke
Mantelmutter

A wWN

v

Lagg i O-ring i sparet pa rotationsar-
men.

SV -1
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3 S ot miney
= Skruva fast munstycke och mantelmut- Underhall

ter latt. =>» Skydda apparaten mot frost.
Hanvisning: = Deformera inte borstarna vid férvaring.
Utkommande strale maste riktas parallellt
med rotationsarmen.
Bild 3, se omslagssida Anvand endast originaltillbehdr och origi-
= Rikta in munstyckets nyckelyta (nyckel- nalreservdelar, sa att en saker och stor-
storlek 10) parallellt med rotationsar- ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
men. Information om tillbehdr och reservdelar
=> Drag fast mantelmutter (nyckelstorlek finns pd www.kaercher.com.

22) med skruvnyckel.

Golvrengdring

Bild 4, se omslagssida

= Anslut hogryckstvattens stalror till FR
30 och drag fast med skruvnycklar
(nyckelstorlek 24).

=>» Svang handspruta med spolrér framat
vid arbetspauser. Apparaten befinner
sig da i vilolage.

Vaggrengoring

Bild 5, se omslagssida
1 Anslutning
2 Skruv

= Hall anslutningen lodrétt.

=> Stéll in leden genom att skruva i, och
dra fast, medféljande skruv.

Bild 6, se omslagssida

1 Bifogad adapter

2 Handspruta

=> Skruva fast adapter pa anslutning och
drag fast med skruvnyckel (nyckelstor-
lek 22).

=>» Skruva fast handsprutpistolen pa adap-
tern, rikta in och dra fast med skruv-
nyckel (nyckelstorlek 27).

Bild 7, se omslagssida

=> Hall apparaten i handtaget vid vaggren-
goring.



A M Lue téme_i alkuperéisié theita _
=1 ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyta kayttdohje mybhempaa kayttoa tai

mahdollista myéhemp&a omistajaa varten.

Ymparistonsuojelu

vy, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 vid. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden kier-
ratykseen.

Kéaytetyt laitteet sisaltavéat arvokkaita

kierratettéavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerdily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

VAARA
Huomautus valittdmasti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
VAROITUS
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.
VARO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vahaisia vam
moja.
HUOMIO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Turvaohjeet

VAARA
Viallinen laite aiheuttaa vahingoittumisvaa-
ran. Tarkasta laitteen asianmukainen kunto
ennen tyon aloittamista. Jos laitteen kunto
ei ole moitteeton, sen kaytto ei ole sallittua.
Laitetta ei saa muuttaa.

VAARA
Pyorintavarren aiheuttama loukkaantumis-
vaara. Ala koskaan tartu laitteen alle kor-
keapainepesurin ollessa kaynnissa.

Fl

Pyorintavarsi jatkaa pydrimista hetken ai-
kaa, kun korkeapainepesuri kytketdan pois
paélta. Ennen kuin kosket laitteeseen, odo-
ta kunnes pydrintavarsi pysahtyy paikoil-
leen.

Epéaasianmukaisesti kdytettyina suurpaine-
suihkut voivat olla vaarallisia. Suihkua ei
saa suunnata ihmisiin, eldimiin, jannitteelli-
siin séahkdvarusteisiin tai itse laitteeseen.
HUOMIO

Noudata painepesurin turvaohjeita.

Tarkoituksenmukainen kaytto

FR 30 soveltuu lattia- ja seindpintojen puh-
distamiseen yhdesséa korkeapainepesurin
kanssa.

Suurin sallittu veden paine 18 MPa (180
baaria). Suurin sallittu veden lampétila 60
°C.

Suutinpakkaus

Jotta korkeapainepesurin hairiétén toiminta
olisi mahdollista, on kaytettavéa sopivia kor-
keapainesuuttimia.

Huomautus:

Tarvittavat suutinpakkaukset on tarkoitettu
ainoastaan vastaavaan korkeapainepesu-

riin ja ne on tilattava erikseen.

Kuva 1, katso kansilehti

1 Suutinkoko (esimerkki)

=>» Lue suutinkoko painepesurin tyyppikil-
vesta.

=>» Valitse seuraavasta taulukosta paine-
pesurille sopiva suutinpakkaus.

Painepesu- |Suutinpak- [Suutinpak-
rin suutinko- kaus kauksen
ko suutinkoko
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Suutinpakkauksen asentaminen

Kuva 2, katso kansilehti
O-rengas
Pyorintavarsi

Suutin

Hattumutteri

A WNPE

Aseta o-rengas pyorintavarren uraan.

Aseta suutin paikoilleen.

Kierra suuttimen hattumutteri kiinni ke-

vyesti.

Huomautus:

Ulos tuleva suihku on suunnattava pyorin-

tavarren kanssa samansuuntaisesti.

Kuva 3, katso kansilehti

=> Suuntaa suihkun avainpinta (avaimen
koko 10) saman suuntaisesti pyorinta-
varren kanssa.

= Kiristé hattumutteri jakoavaimella tiu-

kasti kiinni (avaimen koko 22).

Lattian puhdistaminen

Kuva 4, katso kansilehti

=> Kiinnité korkeapainepesurin ruiskuputki
FR 30:een ja kirista jakoavaimella
(avaimen koko 24).

=>» Kaanna kasiruiskupistooli ja ruiskuputki
eteenpdin keskeyttdessasi tydskente-
lyn. Laite on silloin pysékdintiasennos-
sa.

vV
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Seinan puhdistaminen

Kuva 5, katso kansilehti
1 Liitanta
2 Ruuvi

=> Aseta liitdnt& pystysuoraan.

=>» Kierrd mukana toimitettu ruuvi siséén ja
kirista se tiukasti nivelen kiinnittamisek-
Si.

Kuva 6, katso kansilehti

1 Mukana oleva sovitin

2 Kasiruiskupistooli

Ruuvaa sovitin liitAntéén ja kiristé jako-
avaimella kiinni (avaimen koko 22).
Ruuvaa kasiruiskupistooli sovittimeen,
suuntaa ja kirista jakoavaimella kiinni
(avainkoko 27).

Kuva 7, katso kansilehti

=>» Pida laitteen kahvasta tukevasti kiinni
seinaa puhdistaessasi.

=>» Suojaa laite jaatymiselta.
=>» Huolehdi, ettei harjasten muoto paase
muuttumaan sailytyksen aikana.

Varaosat

Kéayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja héi-
riéttdman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-
tolla www.kaercher.com.

v o



yaAN | MPWV XPNOILOTIOIACETE TN OU-

OKEULN 00( yIa TIPWTN @opd, dlo-
BAoTE QUTEQ TIC TIPWTOTUTIEC 0dNYIEC XPT)-
ong, evepynaote cOUEWVA HE AULTEG KOl KPO-
TAOTE TIG VIO HEANOVTIKA Xprion 1 yla Tov
ETTOPEVO IDIOKTATN.

Mpootacia TiePIPAAAOVTOG

&y Ta LAIKG cuoKevaaiag ival avaku-
%69 KAQOIUA. Mnv TIETATE TN CUOKELATIO
OTO OIKIOKG OTTOPPIMMATA, OAANG TTOPAdW-
OTE TNV TIPOG AVOKUKAWGT.

O1 TTOAIEC CUOKEVEC TIEPIEXOULV aVa-

KUKAWGIUO VAIKQ, TO OTToi0 B0 TIPETTEI
= yQ TTOPOSIdOVTAl TIPOC ETIAVAXPNOI-
portoinon. MNa 1o Adyo auvtd amocUPETE TIG
TIOAIEC CUOKEVEC e KOTOAANAEG S108IKOGi-
£C OUYKEVTPWONG OTIORANTWV.
YTodeigeig yio Ta ouotatikd (REACH)
EvnUEPWUEVEC TIANPOPOPIEC YIa TO CUCTO-
TIKG PTTOpEiTe va Bpeite otn dievbuvan:
www.kaercher.com/REACH

Ettitteda aoc@aAeiag

KINAYNOZ
YTOdEIEEIC yia GUETT ETTATIEINOUPEVO KivOU-
VO, 0 OTI0IOC PTIOPE( VO EXEl WG GUVETTEIN
oofapa ) Bavdaciyo TpavpaTIouo.
MPOEIAOINOIHZH
YTIOdeielq yio pla duVNTIKG TTIKiVAUVN Ka-
TOOTACH, N OTTOI0 PTTOPEL VO EXEl WG OLVE-
TIEI0 0oPBapPO 1 BavACIPO TPAUOTIOUO.
MPOZOXH
YTOEIEN Yo HIo EVEEXOUEVWC ETTIKIVOLVN
KOTAOTOON, N OTIoia YTTOPEi Vo 0dnyrael o€
ENOPPO TPOALUATITUO.
MPOZOXH
YTodeiEn yio pia SuvnTIKA ETTIKIVOLVN KaATA-
0TOOT), N OTIOI0 UTTOPE( va EXEL WG GUVETTEIN
VAIKEG {npliec.

YT1r0d¢€iéeIc aoc@aAeiag

KINAYNOZ
Kivduvog tpaupatiouol atod BAAPN otn ou-
okeun. Mpiv amo v évapén g epyaaciog,
eNéyETe €AV BPIoKETAI O€ KAAR KATAOTOON N
ouoKeLn. EAv n KatdoTtoon g CUOKELNG
Ogv gival ApIoTN, N CUCKELN BeV TIPETTEI VO
Xpnolyotonoei.

EL -1

H ouokeun dev TIPETIEN VO UTTOCTEI OTTOIO-
ONToTE TPOTIOINGN.

KINAYNOZ
Kivduvog tpaupatigpol otod Tov Bpaxiova
TIEPIOTPOPNG. Mn BAdeTe TOTE Ta XEPIA TOC
KATW OTIO T CUOKELN) OTOV AEITOUPYEL TO
oloTnUa KaBapiopol LYWNANG Ttieonc.
O Bpaxiovag TtepioTpo@rig eEaKoAOUBEl va
TIEPIOTPEPETAI IO Aiy0o PETA TNV ATIEVEPYO-
Toinon Tou Kadaploth LWNANG Ttieonc. Me-
PILEVETE VO AKIVNTOTIOINBEL EVIEAWC O Bpa-
Xiovag TEPICTPOPNC, TIPIV VO EEKIVITETE
OTTOIadNTIOTE EPYOTIia OTN GUOKEUN.
O1 d¢éapeg LYPNANG Ttieang PTtopei va aro-
OEIXTOUV ETTIKIVOUVEC OE TIEPITITWON YN EV-
OedelyUEVNG XPNonG. H déapun dev TipETel
va KateuBuveTal TTAVW o€ dtopa, {wa, Evep-
YOTIOINPEVO NAEKTPIKG EEOTTAIOUO 1} OTNV
idla TN cuokeun.
MPOZOXH
A& Bete uTtOYn TIG LTTOBEIEEIC DoPAAEIOG TOU
KoBaplath LYPNAAC TtiEaNC.

Evdoedetypévn xprnon

H ouokeun FR 30 ival KOTGAANAN yia Tov
KOBapIopo daTIEdWV Kal TOiXwV 08 GUVOU-
0OUO HPE Vo oLOTNHO KOBapIopoL LYPNANG
Ttieonc.

Méyiotn Ttieon vepol 18 MPa (180 bar).
Méylotn Bepuokpaaia vepoL 60 °C.

MakETa aKPOYLTiwWV

Ma va yivel duvatn n armpooKOTITn AEITOUp-
yia tng ovokev KaBaApIoPOL LWNANAC Ttie-
ong, Ba TIPETTEl va XPNOIOTIOINOETE TO OW-
016 okpo@LOI0 LYNAAC TTiEONC.

YTtode1gn:

Ta ammopaiTNTa TIAKETO OKPOPUTIWV EX0UV
KOoBopIoTEi yia TNV avaAoyn GUCKeLT kaBa-
plopol LYNANG Ttieang Kol TIPETTEL VA TTO-
payyeABolv EexwpIoTa.

Eikova 1, BA. SITTAwPEVN aeAida

1 Meéyebog akpo@uaiwv (Ttapadelypa)

= Mropeite va deite 10 p€yebog akpopu-
aiou oTtnV TIVoKida TOTIOL TOL KOBAPI-
ot vPNANG Ttieonc.
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= EmAEETE TO KAOTAAANAO OET AKPOPUTIWV
ylo Tov KaBopioTr) uPnAng Ttieong amno
TOV 0KOAOULBO TTiVOKA.

Méyebog JET OKPOPL- MEyebog
OKPOQUaIoU |Tiwv aKPOQUUOi-
Kaboplotn WV TOU O€T
LYNANC Tie- AKPOQULTIWV
ong
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ZUVAPUOAOYNON TIOKETOU
aKPO@UaTiwWV

Eik6va 2, BA. SITTAWUEVN aeAidA
1 Z1eyavwTIKOC dAKTUAIOG
Bpayiovag TepICTPOPNC
Akpo@lalo

Mopéupuopa

A OWN

v

TOTI0OETOTE TOV OTEYOVWTIKO SAKTOAIO

OTNV 0LVAGKWAN Tou Bpaxiova TIePI-

OTPOYrG.

ToT00eTOTE TO OKPOPUTIO.

> @i&te eEAa@PG TO AKPOPUAIO HIE TO TIEPI-

KOXAI0.

YTt6deién:

H okTtiva YPekaopol TIpETEl va puBUIoTEi

TIOPAAANAQ TIPOC TO Bpaxiova TIEPICTPO-

Pne.

Eikova 3, BA. SITTAWUEVN OeAida

= EuBuypaupioTe TNV ETIQAVEIN TOU KAEI-
3100 TOUL OKPOPULGIOUL (TIAATOC KAEIDIOV
10) ue tov Bpaxiova TIEPIOTPOPNC.

= Z@IETe TO TIEPIKOXAIO (TIAATOC KAEISI00

22) p€ 10 KAEIOI.

Kabdpiopa dartedwv

Eik6va 4, BA. SITTAWUEVN GeAidA

= Juvdéate v déoun YekaaopoL Tou ou-
OTAUOTOC KaBapIopol LYNANG Ttieang
010 FR 30 ka1 0@i&te TNV PE TO KATAAAN-
A0 KAg18i (TTAGTOG KAEIDI00 24).

= Katd ta SioAgippata armo v epyaaia,
OTPEPETE TIAVTO TO TUGTOAETO XEIPOC PE
TOV CWARVO PIPNg TIPOC TO EUTIPOC.

>
>

"Etol n ouokeur] Ba tebei otn 6€0n oTa6-
JEvoNG.

Kabdplopa toixwv

Eikova 5, BA. SITTAwPEVN aeAida
1 Z0vdeon
Bida

N

TormoBetioTe T 6LVOEDN O€ KABETN B¢-
on.

Bidwate kal aiéte TI¢ Bideg TTOL TLVO-
O€U0oLV TN CUOKEUN, WOTE VA OTABEPO-
TIOINCETE TNV ApBpwan.

Eikova 6, BA. SITTAwPEVN agAida
Mpocappoy£ag TTou ouVOdEVE! TN CU-
OKEUN

MOoToAETO XEIPOC

v

N [

v

B1dwaTe TOV TIPOCApUOoyE 0TV GUVOE-
an Kol OQIETE TOV PE TO KATAAANAO KAEISI
(TIAGTOC KAEIBIOU 22).

BIdWOTE TO TIIOTOAETO XEIPOG OTOV TIPO-
gapuoyéa, ELBLYPAUUIOTE TO KAl OQIETE
TO JE TO KOTAAANNAO KAEISi (TIAATOG KAEL-
3100 27)

Eikova 7, BA. SITTAwPEVN aeida

= Katd Tov KoBaplopo ToiXwv, KPOTATE
oTabepa TNV CUOKELN aTIO TN AABH).

=>» [pOoCTATEVETE TN CUCKELN] ATIO TOV TIA-
YETO.

= MnVv TTOPAPOPPWVETE OTIC BOUPTOEC
KOTA TNV a1to0rKevon.

AVTOAANOKTIKO

XpNOIYOTIOIEITE POVO YV OI0 TIOPEAKOUEVO
KOl OVTOAANOKTIKG Ta oTtoia dlaa@aii{ouv
TNV 0CQOAX] Kal aripOCKOTITN AEIToupyia
NG CUOKEUNC.

MANPO@OpIEC Yo TIOPEAKOUEVO KOl OVTOA-
AQKTIKG Ba Bpeite atn diebBuvaon
www.kaercher.com.

v
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek i¢in bu kilavuzu saklayin.

Cevre koruma

&y, Ambalaj malzemeleri geri déniis-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opiine atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gdnderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlar
lutfen 6ngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

TEHLIKE
Agir bedensel yaralanmalar ya da élime
neden olan direkt bir tehlikeye yonelik uya-
rh.

UYARI
Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime
neden olabilecek olas tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

TEDBIR
Hafif yaralanmalara neden olabilecek olas/
tehlikeli bir duruma yoénelik uyari.
DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olas/
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

Guvenlik uyarilari

TEHLIKE
Arizali cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Calismaya baslamadan dnce, cihazmn ku-
rallara uygun durumda olup olmadigmiz
kontrol edin. Cihaz kusursuz durumda de-
gilse, kullan/imamal/dir.
Cihaz Gzerinde degisiklikler yapiimamali-
dir.

TEHLIKE
Rotasyon kolu nedeniyle yaralanma tehli-
kesi. Yiksek basincl/ temizleyici ¢alisirken
kesinlikle cihaz/n altindan tutmayin.
Rotasyon kolu, yiiksek basmgcli temizleyici
kapat/ld/ktan sonra kisa sure ¢alismaya
devam eder. Cihazdaki galismalardan 6nce
rotasyon kolunun durmasins bekleyin.
Yiksek basingli tazyik dogru kullan/imadigr
zaman tehlikeli olabilir. Tazyik insanlara,
hayvanlara, elektrikli aletlere ve makinenin
kendisine dogru tutulmamalidir.
DIKKAT
Yuksek basingli temizleyicinin givenlik
uyar/larina dikkat edin.

Kurallara uygun kullanim

FR 30, bir yuksek basingli temizleyici ile
baglantili olarak zemin ve duvar yuzeyleri-
nin temizlenmesi i¢in uygundur.
Maksimum su basinci 18 MPa (180 bar).
Maksimum su sicakligi 60 °C.

Meme paketleri

Yilksek basing¢l temizleyicinizle arizasiz bir
calismanin mumkin olmasi igin, uygun
yiksek basinch memeler kullanmalisiniz.
Not:

Kullanilan meme paketleri, ilgili yiksek ba-
sin¢l temizleyici igin Uretilmistir ve ayri ola-
rak siparis edilmelidir.

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

1 Meme biyukligi (6rnek)

= Meme buyukligund, yiksek basingl te-
mizleyicinin tip etiketinden okuyun.

= Yiksek basingli temizleyiciye uygun
meme paketini asagidaki tablodan se-

Gin.

Yuksek ba- |Meme paketiMeme bi-
sin¢l temiz- yuklagi
leyici meme Meme paketi
buyuklugu
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Meme paketinin takilmasi
Resim 2, Bkz. Diger sayfa

1 O-ring

2 Rotasyon kolu

3 Meme

4 Ustsomun

= O-ringi rotasyon kolunun oluguna yer-
lestirin.

= Memeyi oturtun.

= Memeyi, Ust somunla birlikte hafifce vi-
dalayin.

Not:

Cikis huzmesi, rotasyon koluna paralel ola-

rak ayarlanmalidir.

Resim 3, Bkz. Diger sayfa

= Memenin anahtar ylzeyini (anahtar ge-
nisligi 10) rotasyon koluna paralel ola-
rak hizalayn.

2 Ust somunu (anahtar genisligi 22) ingi-
liz anahtari ile sikin.

Zemin temizligi

Resim 4, Bkz. Diger sayfa

= Yuksek basingli temizleyicinin ¢elik bo-
rusunu FR 30'a baglayin ve ingiliz
anahtariyla (anahtar genisligi 24) sikin.

= Calismaya ara vermeniz durumunda, el
puskirtme tabancasini piiskirtme bo-
rusu ile birlikte 6ne dogru gevirin. Bu
durumda cihaz park konumundadir.

Duvar temizligi

Resim 5, Bkz. Diger sayfa
1 Baglanti
2 Civata

= Baglantiy dikey konuma getirin.

=>» Ekteki civatayi vidalayin ve mafsall sa-
bitlemek i¢in sikin.

Resim 6, Bkz. Diger sayfa

Ekteki adaptor

El puskirtme tabancasi

N -

Adaptéril baglantiya vidalayin ve ingiliz
anahtariyla sikin (anahtar genisligi 22).
El piskirtme tabancasini adaptore vi-
dalayin, hizalayin ve ingiliz anahtariyla
sikin (anahtar genigligi 27).

Resim 7, Bkz. Diger sayfa

= Duvar temizligi sirasinda cihazi tuta-
maktan tutun.

=>» Cihazi donmaya karsi koruyun.
= Depolama sirasinda fircayl deforme et-
meyin.

Yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek parcalar kullanin; cihazin giivenli sekil-
de ve arizasiz igletilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda
bilgi icin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.

vV
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Mepepn nepsbiM NPUMEHEHUEM
AW

BaLLero npmbopa npouunTtante
3Ty OPUTMHANBHYH MHCTPYKLMIO MO 3KCMTy-
aTaumu, nocsne 3Toro AencTeyiite COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHuTe ee AN JabHelwe-
ro NoNb30BaHWA UK s creayoLero
Bragensua.

3aumTa okpyxatouleii cpeapbl

Oy YnakoBOYHble maTepuasbl NpuroaHb|
%69 NSt BTOPUYHOIA 06pa6oTku. MoaTomy
He BblGpacbIBaiiTe ynakoBky BMecTe C [j0-
MaLLHMMK 0TX04amu, a caaiiTe ee B OfWH
13 NyHKTOB MpYeMa BTOPUYHOIO CbIpbS.

Crapble Nnpubopbl cogepxaT LEHHbIE
E nepepabarbiBaeMble MaTepuasibl,
= [o//1eXxallme nepegave B nNyHKTbI
NPUEeMKN BTOPUYHOTO Cbipbs. Mo3Tomy yTu-
NM3npyiiTe cTapble NPM60pPbI Yepes cooT-
BETCTBYHLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXO0B.
VIHCTPYKLMN NO MPUMEHEHUIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyasibHble CBEAEHUS O KOMMOHEHTax
npuBefeHbl Ha Be6-y3ne no crepyroLemy
aapecy:
www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHOCTU

OMNACHOCTb
YKa3zaHue 0 THOCUTE/IbHO HeMmocpeacT-
BEHHO rpo3silei onacHoCTU, KoTopas
NPUBOAUT K TSHKE/bIM YBEUbSIM UK K
cMepTw.

MNPEOYNPEXOEHVE
YKa3zaHue 0 THOCUTE/IbHO BO3MOXHOIA Mo-
TeHUMa/IbHO OMNacHoi cuTyaunn, KOTo-
pasi MOXeT MPUBECTU K TSHXe/bIM yBe-
UbAM WU K CMEPTU.

OCTOPOXHO
YKasaHue Ha NoTeHUMa/IbHO OMAaCHY0 CU-
Tyaumio, KOTopasi MOXeT NPUBECTU K
Mo/y4YeHUI0 Nerkux TPaBM.
BHMMAHWE
YkazaHue 0THOCUTeSIbHO BO3MOXHOI No-
TeHUMasIbHO onacHoi cuTyaumn, KoTo-
pasi MOXeT MoB/ieYb MaTepPUasIbHBbIi

yuepb.

YKa3zaHusA No TEXHUKe

6e3onacHoCTU

OMNACHOCTb
OnacHOCTb MoJly4YeHnst TpaBMbl OT Heu-
cnpaBHOro ycTpoiicTBsa. lMepes Hauyaiom
paboThl NPOBEPUTb €r0 Haf/1exallee co-
cTosiHMe. Ecnn cocTosiHMe ycTpoiicTBa
He sBNsie TCA 6e3ynpeyHbIM, UCNOoMb30-
BaTb €ro He paspeluaeTcs.
3anpeLiaeTcs Npou3BoANTL Kakme-1m6o
N3MeHeHus1 npubopa.

OMNACHOCTb
OnacHOCTb NoNyYeHns TpaBMbl OT Bpa-
LiatLlerocs pblyara. 3anpeljaeTcs
6paTbCA 3a HXKHIO YacTb YCTPONCTBO
BO BpeMsi paboThbl MOEYHOrO annapaTa
BbICOKOIO JaB/lIeHNs.
Bpawatowmiics pblyar nocne oTkaue-
HMS MOEYHOT0 annapaTa BbICOKOro AaB-
NEHUS eLle HEKOTOpOe BPeMS NPOAo/IKa-
eT BpawaTbcs. MNepef NnpoBegeHnem pa-
60T C yCTPOINCTBOM A0XAATbCS MOJHON
OCTaHOBKM BpaLlaoLLerocs pblyara.
CTpyu Nof BbICOKMM HaropoMm npv HeHa-
nexaltem nonb3oBaHun MoryT 6bITb
onacHbiMu. CTPYIo HeMb3a HanpaBnsThb
Ha NILEN, XMBOTHbIX, paboTalLlee
3NeKTpuYeckoe 06opyaoBaHme Unn Ha
camo yCTpONCTBO.
BHVMAHNE
CobnogaThb yKkazaHusa N0 TeXHNKe 6e3-
onacHoCTM Npu paboTe ¢ MOEYHbIMU an-
napaTamu BbICOKOTO AaB/eHNS.

Vicnonb3oBaHuMe no

HasHa4YeHUto

FR 30 npnucnocob6ieH ans YNCTKM noBep-
XHOCTEW N0M0B M CTEH B COYETAHUN C Yn-
CTSILLEN YCTaHOBKOW BbICOKOTO AaB/IEHMSI.
MakcrManbHoe faB/ieHne BoAbl COCTaB-
nset 18 Mna (180 6ap). MakcumasibHas
Temneparypa soabl 60 °C.

MNakeTbl HAacaaokK

UT06bl 06ecneunTb 6ecnepeboliHyio pabo-
Ty Bawero motouiero annapaTta, Hy»HO Uc-
nosib3oBaTb noaxoasiie hopcyHKu.

RU-1
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Yka3aHue:

Heobxofmmble nakeTbl HACaA0K NPUCMNOCO-
6/1eHbI K COOTBETCTBYHLLEN YNCTALLEN
YyCTaHOBKE BbICOKOTO AaB/IeHUS 1 3aKasbl-
BalOTCA OTAENBHO.

®OoT0 1, CM. CTpaHuLy cynepo6/10XKN

1 BenuuuHa hopcyHku (npumep)

= BennumHa (hopCyHKY ykasaHa B 3aBOj-
CKOW Tab/iMyke MOEYHOro annapata
BbICOKOTO aB/IeHMSI.

= Bbi6paTh NoaxoasALwmii nakeT hopcey-
HOK A/11 MO€YHOro annapaTa BbICOKOro
[JaBneHnsi U3 crefyroLlein Tabnumubl.

Pa3swvep MakeT chop- |Pazmep
OOPCYHKM  |CYHOK hopCyHKM
MoeuHbIi MakeT chop-
annapart Bbl- CYHOK
COKOro naB-

NeHns

27..28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41..50 2.639-187.0 |2x25

YcTaHOBKa nakeTta Hacafok

dOTO 2, CM. CTpaHuLy CynepoB10oXKN
YnnoTHUTENbHOE KOJbLO
BpavwatoLuiicsa polyar

Hacagka

HakugHas raika

A WNPE

BNoOXuTb YN/IOTHUTE/TLHOE KOJbLIO B

na3 BpaLiatoLerocs pblyara.

YCTaHOBUTL Hacagky.

Cnerka 3aTsiHyTb HacaaKy HaKnaHOW

rankoi.

YKa3saHue:

CTpyto criegyeT HanpasnATh Napasi/ieNlbHoO

K BpaLlaloLLemMycs pblyary.

POTO 3, CM. CTPAHMLLY Cynepo6/10XKN

=> [MoBEPXHOCTb HacaKu Nof KoY (Lm-
puHa ktoya 10) pacnonoxuTs napas-
NesnbHO K BpaLlarLLemycs pblyary.

= HakugHyto raiiky (LuMpuHa kioda 22)

3aTAHYTb rae€4HbIM K/THOHOM.

L 20 2 7

YucTtka nona

®OoT0 4, CM. CTpaHM1Ly Cynepo6/I0XKN
= CTasbHyl0 TPYOY YMCTSLLEl YCTaHOBKM
BbICOKOr0 fiaBfeHnst NoAKMoUnNTb K FR
30 1 3aTAHYTb raeyHbIM KHOYOM (LLK-
pvHa knova 24).

Mpw nepepsbiBe B paboTe py4HOiA Nn-
CTO/IeT-pacnbl/InTeSlb C COMJIOM Hak/o-
HWUTb Brnepe. Torga annapar Haxo4uT-
CAl B NapKOBOYHOM MOSTOXEHUN.

YucTtka cTeH

®0oT0 5, CM. CTpaHuLy Cynepo6/I0XKN
MopcoepnmHeHne
BuHT

v

N -

v

YCTaHOBUTb COEMHEHNE BEPTUKaSIb-
HO.

BBepHyTb 1 3aTAHYTb Npuiaraembiii
BUHT AN domkcaumm WwapHupa.

®0oT0 6, CM. CTPaHM1LYy CyrnepobI0XKKN
1 nMpunaraemoblii agantep

2 Pyu4HOI nucToNneT-pacnblinTesb

v

v

HaBMHTUTL aflanTep Ha COeUHEHNE U
3aTAHYTb rae€yHbIM K/THOYHOM (LLUMpUHA
Kntova 22).

HaBWHTWUTL pyyHOIA NyibBEpU3aTop Ha
ajantep u 3aTAHYTb raeyHbIM KNH4OM
(wvpuHa koyva 27)

dOTO 7, CM. CTpaHM1Ly CynepoB/I0XKN
=> [Npunbop Npu YNCTKe CTEH AepXaTb 3a

PY4Ky.

= 3awmwatb npuéop OT Mopo3a.
=> [lpn xpaHeHun He aecopmMupoBaTb
LLLETUHY LLETKM.

3anacHble yacTtu

Wcnonb3yiiTe opurmHabHble NpuHaanex-
HOCTM 1 3an4acTu — TO/bKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e30nacHyto 1 6ecnepeboiiHyto pa-
60Ty ycTpolicTBa.

WHbopmaLuio 0 NnpuHagnexHocTsX 1 3a-
nyacTaX Bbl MOXETE HaNTK Ha canTe
www.kaercher.com.

v
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A M A késziilék els6 hasznélgta el6tt
=1l olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-

vetkezd tulajdonos szamara.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatok. Ne dobja a csomagol6anyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem gondos-
kodjék azok Gjrahasznositasrol.

A régi készulékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi késziilékeket az arra alkal-
mas gy(ijtérendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsal!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informéciodkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kévetkezé cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

VESZELY
Kdzvetlenil fenyegetd veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.
FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre valé fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sérilés-
hez vagy halalhoz vezethet.
VIGYAZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kdnny( sérlléshez vezet-
het.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre valé fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Biztonsagi tanacsok

VESZELY
Sérilésveszély meghibasodott készilék al-
tal. Munka el6tt ellenérizze a készilék sza-
balyszer( allapotat. Ha a készuilék allapota
nem kifog4stalan, akkor nem szabad hasz-
nalni.

HU-1

A készuléken nem szabad valtoztatasokat
végrehajtani.

VESZELY
Sérlilésveszély a rotacids kar altal. Soha
ne nyuljon m{ikédé magasnyomasu tiszti-
tégép esetében a késziilék ala.
A rotacios kar a magasnyomasu tisztitobe-
rendezés kikapcsolasa utan is tovabb forog
még egy rovid ideig. A késziléken valo
munka el6tt varja meg, amig a rotacios kar
megall.
Szakszer(itlen hasznalat esetén a magas-
nyomasu vizsugar veszélyes lehet. A viz-
sugarat soha ne iranyitsa személyek, alla-
tok, aktiv elektromos szerelvények vagy
maga a készulék felé.
FIGYELEM
Vegye figyelembe a magasnyomasu tiszti-
t6 biztonsagi utasitasait.

Rendeltetésszer( hasznalat

Az FR 30 egy magasnyomasu tisztitébe-
rendezéssel egyltt padlo- és falfellletek
tisztitdsara alkalmas.

Maximalis viznyomas 18 MPa (180 bar).
Maximalis vizhémérséklet 60 °C.

Fuvoka csomagok

A nagynyomasu tisztitdval térténd, hiba-
mentes izemeltetéshez megfelel§ nagy-
nyomasu favékakat kell hasznalni.
Megjegyzés:

A sziikséges fivoka csomagok a megfeleld
magasnyomasu tisztitoberendezésre van-
nak elkészitve és kildon kell megrendelni
Oket.

1. abra, lasd a borit6 oldalon

1 Favokanagysag (példa)

= A flivoka nagysagat a magasnyomasu
tisztito tipustablajardél leolvasni.

= A kovetkez§ tablazatbdl kivalasztani a
magasnyomasu tisztitbhoz alkalmas fu-
vékacsomagot.
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Magasnyo- |Fuvoéka cso- |Fuvoka-
masu tiszti- |mag nagysag Fu-
toberende- voka cso-
zés flvoka- mag
nagysaga

27...28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41..50 2.639-187.0 |2x25

Fuvoka csomag felszerelése

2. abra, lasd a borit6 oldalon
1 O-gylrd

2 Rotéaciés kar

3 Fuvoka

4 Hollandi anya

= Helyezze be az O-gy(ir(it a rotaciés kar
hornyéaba.

= Helyezze fel a favokat.

= Aflvokat a hollandi anyaval kbnnyedén
csavarja be.

Megjegyzés:

A kimendsugarat a rotacids karral parhuza-

mosan kell beéllitani.

3. dbra, lasd a borité oldalon

= A favoka kulcs-fellletét (10-es kulcs
méret) a rotacios karral parhuzamosra
kell igazitani.

=> A hollandi anyéat (22-es kulcs méret) a
csavarkulccsal hiizza meg.

Padl6tisztitas

4. &bra, l4sd a borito oldalon

= Kapcsolja hozza a magashyomasu tisz-
titbberendezés sugarcsovét az FR 30-
hoz és csavarkulccsal (24-es kulcs mé-
ret) hizza meg.

= Munkasziineteknél a kézi szérépisz-
tolyt a sugarcsével l6gassa el6re. A ké-
szilék igy parkol6 allasban van.

Faltisztitas

5. abra, lasd a borité oldalon
1 Csatlakozas
2 Csavar

=2 Allitsa a csatlakozast fiiggélegesen.

= Csavarja be a mellékelt csavart és hlz-
za meg, a csuklo6 régzitéséhez.

6. abra, l4sd a borité oldalon

1 Mellékelt adapter

2 Kézi széropisztoly

= Az adaptert csavarja ra a csatlakozasra
és csavarkulccsal (22-es kulcs méret)
hazza meg.

= A kézi szordpisztolyt csavarja ra az
adapterre, allitsa be és csavarkulccsal
(27-es kulcs méret) hizza meg.

7. abra, lasd a borité oldalon

= A késziléket faltisztitas esetén a mar-
kolatnal fogja meg.

Apolas
= A készilléket fagy ellen védie.

= A kefék a tarolasnal ne deformalddja-
nak.

Alkatrészek

Kizérolag eredeti tartozékokat és eredeti
pétalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készllék biztonsagos és za-
varmentes (izemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kap-
csolatos informéciokat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.
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c M Pfed prvnim pouzitim svého za-
L] fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozZte jej

pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maiji-
tele.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZitkovani.

Pfistroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych material(, které se
mmm (aji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
Gcelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostfedné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.
VAROVANI
Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.
UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, kterd mGze vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera mlze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECI
Nebezpeci poranéni v pripadé vadného
pfistroje. Pfed zapocetim praci zkontrolujte
fadny stav. Pokud stav pfistroje neni bez
zavady, nesmi se pouZzivat.
Na pfistroji neprovadéjté zadné Upravy.

CS-1

NEBEZPECI
Nebezpeci Urazu oto€nym ramenem. P¥i
zapnutém vysokotlakém cisti¢i nikdy nesa-
hejte pod pfistroj.
Otocné rameno se jesté chvili po vypnuti
vysokotlakého CistiCe ot4ci. Pfed pracemi
na pristroji vyCkejte do zastaveni oto€ného
ramene.
Vysokotlaké vodni paprsky mohou byt pfi
neodborném pouzivani nebezpecné. Vyso-
kotlakym vodnim paprskem se nesmi mifit
na osoby, zvifata, elektrickou vystroj pod
napétim ani na zafizeni samotné.
POZOR
Dbejte na bezpecnostni pokyny vysokotla-
kého CistiCe.

Spravneé pouzivani

FR 30 je vhodny k Cisténi podlah a zdi ve
spojeni s vysokotlakym Cisticem.
Maximalni tlak vody 18 MPa (180 bar). Ma-
ximalni teplota vody 60 °C.

Svazky trysek

Aby byl mozny bezporuchovy provoz vyso-
kotlakého Cisti€e, je nutné pouzivat vhodné
vysokotlaké trysky.

Upozornéni:

PozZadované svazky trysek jsou koncipova-
ny pro odpovidajici vysokotlaky Cisti¢ a
musi byt objednany zvlast.

Obrazek 1, viz prebal

1 Velikost trysky (pfiklad)

= Velikost trysky Ize zjistit na typovém
Stitku vysokotlakého gistice.

=> V tabulce zvolte sadu trysek vhodnou
pro vysokotlaky Cistic.

Velikost Svazek try- (Velikost try-
trysky vyso- |sek sek v sadé
kotlaky Cis-
tic

7..28 2.641-457.0 |2x14

9...36 2.640-482.0 |2x18
37...40 2.640-401.0 |2x20
41...50 2.639-187.0 |2x25
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Montaz svazku trysek

Obrazek 2, viz prebal
Tésnéni

OtoCné rameno
Tryska

Prevle¢na matice

A WNPE

Tésnéni vlozte do drazky otocného ra-

mene.

Nasadte trysku.

Trysku zlehka zaSroubujte pfevie€¢nou

matici.

Upozornéni:

Vystupni paprsek musi byt namifen para-

lelné k oto€nému rameni.

Obrazek 3, viz prebal

= Kli¢ovou plochu trysku (velikost klice
10) nasmeérujte paralelné k otonému
rameni.

= Prevlecnou matici (velikost klice 22)

utahnéte Sroubovym klicem.

Cisténi podlahy

Obrazek 4, viz prebal

=> Pfipojte rozpraSovaci trubku vysokotla-
kého CistiCe na FR 30 a utahnéte Srou-
bovym kli€em (velikost klice 24).

=> P¥i pferuSeni prace posurite ru¢ni stfi-
kaci pistoli rozpraSovaci trubkou dopfe-
du. Pristroj je v parkovaci poloze.

L 20 7

Cisténi zdi
Obrazek 5, viz prebal
1 Pfipojeni
2 Sroub

= Pfipojku postavte svisle.

= Nasroubujte a utdhnéte pfilozené Srou-
by a kloub tak zaaretujte.

Obrazek 6, viz prebal

1 PriloZzeny adaptér

2 Rugni stfikaci pistole

= Adaptér naSroubujte na konec a utah-
néte Sroubovym klicem (velikost klice
22).

= Rucni stfikaci pistoli naSroubujte na
adaptér, sefidte a utahnéte Sroubovym
klicem (velikost klice 27).

Obrazek 7, viz prebal

=> Pristroj drzte pfi CiSténi zdi za drzadlo.

PécCe
=> P¥istroj chrarite pfed mrazem.
= Stétiny pfi skladovani nedeformuijte.

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
originalni ndhradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpecného a bezporuchového provozu
pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a ndhradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.

CS-2



A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih siste-
mov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.
OPOZORILO
Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smrti.
PREVIDNOST
Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.
POZOR
Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Velikost Paket Sob  |Velikost
tlacnega Ci- Sob
NEVARNOST _ _ stilnika
Nevarnost poslfodb zaradi okvarjene na- . 7 28 2 641-4570 2x14
prave. Pred zacetkom del napravo preveri-
te glede pravilnega stanja. Ce stanje na- 29...36 2.640-482.0 |2x18
prave ni brezhibno, je ne smete uporabljati. ~ |37.--40 2.640-401.0 |2x20
Na napravi ne smete izvajati nikakrnih 41...50 2.639-187.0 [2x25
sprememb.
NEVARNOST
Nevarnost poSkodb zaradi vrtljive rocice.
Nikoli ne segajte pod visokotlacni Cistilnik,
kadar je vklopljen.
SL -1

Vrtljiva ro€ica se po izklopu visokotlacnega
Cistilnika kratek Cas Se naprej vrti. Pred de-
lom na napravi poCakajte, da se vrtljiva ro-
Cica ustavi.

Visokotlacni curki so lahko pri nestrokovni
uporabi nevarni. Curka se ne sme usmerjati
v osebe, Zivali, aktivno elektricno opremo
ali na samo napravo.

POZOR

Upostevajte varnostne napotke za visoko-
tla€ni Cistilnik.

Namenska uporaba

FR 30 je primeren za CiS€enje talnih in sten-
skih povrSin v povezavi z visokotla¢nim Ci-
stilnikom.

Maksimalni pritisk vode 18 MPa (180 bar).
Maksimalna temperatura vode 60 °C.

Paketi Sobe

Za omogocanje nemotenega dela z vaSim
visokotlacnim Cistilcem, morate uporabiti
primerne visokotlacne Sobe.

Napotek:

Potrebni paketi Sobe so prilagojeni ustre-
znemu visokotlatnemu Cistilniku in se mo-
rajo posebej naroditi.

Slika 1, glejte stran ovitka

1 Velikost Sobe (primer)

= Velikost Sobe odCcitajte s tipske tablice
visokotlacnega Cistilnika.

=> Paket Sob, ki ustreza visokotlacnemu
Cistilniku, izberite iz naslednje tabele.
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Montiranje paketa Sobe Cis&enje sten

Slika 2, glejte stran ovitka Slika 5, glejte stran ovitka
1 Obrocno tesnilo 1 Prikljucek
2 Vrtljiva roCica 2 Vijak
3 Soba
4 Prekrovna matica =>» Prikljucek namestite pokonci.
=>» PriloZen vijak uvijte in pritegnite, da fi-
= Obrocno tesnilo vstavite v utor vrtljive ksirate zglob.
roCice. Slika 6, glejte stran ovitka
= Nataknite Sobo. 1 PriloZen adapter
= Sobo s prekrovno matico rahlo privijte. 2 Roc€na brizgalna pistola
Napotek:
Izstopni curek mora biti naravnan vzpore- => Adapter privijte na priklju¢ek in ga z vi-
dno z vrtljivo rocico. jacnim klju¢em trdno pritegnite (zev 22).
Slika 3, glejte stran ovitka =>» Rocno brizgalno pistolo privijte na
= Kilju¢no povrsino Sobe (zev 10) narav- adapter, jo naravnajte in z vijacnim klju-
najte vzporedno z vrtljivo rocico. ¢em trdno pritegnite (zev 27).
=> Prekrovno matico (zev 22) z vijatnim Slika 7, glejte stran ovitka
klju€em trdno pritegnite. =>» Pri CiSCenju sten napravo trdno drZite

Ciscenje tal Z8 10¢al-
Slika 4, glejte stran ovitka Nega

=> Brizgalno cev visokotlacnega Cistilnika = Napravo zascitite pred zmrzaljo.
nataknite na FR 30 in jo z vijacnim klju- =>» Pazite, da se SCetine pri skladiS¢enju ne
¢em (zev 24) trdno pritegnite. deformirajo.

=> Pri prekinitvi dela roéno brizgalno pisto- . .
lo z brizgalno cevjo zasukajte v smeri Nadomestni deli
naprej. Naprava se tako nahaja v par- Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
kirnem polozaju. nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-

no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.
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A Przed pierwszym uzyciem urzg-

dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
% ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikow
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtérne, ktére powinny by¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazowka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.

OSTRZEZENIE
Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, mogacej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

OSTROZNIE
Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.
UWAGA
Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Wskazowki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez uszko-
dzone urzadzenie. Przed rozpoczeciem
pracy sprawdzi¢, czy stan urzgdzenia jest

witasciwy. Jezeli stan urzadzenia budzi wat-
pliwosci, nie wolno go uzywac.

Nie nalezy dokonywac zadnych modyfikacji
urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez ramie
obrotowe. Nigdy nie wktadac rak pod urza-
dzenie, gdy jest wigczona jest myjka wyso-
kocis$nieniowa.

Ramie obrotowe obraca sie jeszcze przez
moment po wytgczeniu myjki wysokocis-
nieniowej. Przed przystapieniem do prac
odczekaé, az ramie obrotowe przestanie
sie obracac.

W przypadku niewtasciwego uzycia stru-
mien wody pod ci$nieniem moze by¢ nie-
bezpieczny. Nie wolno kierowac¢ strumienia
na ludzi, zwierzeta, czynny osprzet elek-
tryczny ani na samo urzadzenie.

UWAGA

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
myjki wysokocisnieniowej.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

FR 30 nadaje sie do czyszczenia po-
wierzchni podtdg i Scian w potaczeniu z wy-
sokocisnieniowym urzgdzeniem czyszczg-
cym.

Maksymalne ci$nienie wody 18 MPa (180
bar). Maksymalna temperatura wody 60
°C.

Zestawy dysz

Aby zapewni¢ bezusterkowe dziatanie wy-
sokocisnieniowego urzadzenia czyszcza-
cego, nalezy uzywac odpowiedniej dyszy
wysokocignieniowej.

Wskazoéwka:

Niezbedne zestawy dysz sa dostosowane
do odpowiedniego wysokocisnieniowego
urzadzenia czyszczacego i nalezy je zama-
wia¢ osobno.

Rys. 1, patrz strona oktadki

1 Wielkos$¢ dyszy (przyktad)

= Odczytac wielkos¢ dyszy na tabliczce
znamionowej myjki wysokocisnienio-
wej.

PL -1
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= Z ponizszej tabeli wybra¢ zestaw dysz

pasujacy do myjki wysokocisnieniowej.

38

Wielko$¢ dy-|Zestaw dysz |Wielkos¢
szy myjki dysz w ze-
wysokocis- stawie
nieniowej

27...28 2.641-457.0 |2x14
29...36 2.640-482.0 |2x18
37...40 2.640-401.0 |2x20
41..50 2.639-187.0 |2x25

Montaz zestawu dysz

Rys. 2, patrz strona oktadki

1 Pierscien uszczelniajacy o przekroju
okraglym

Ramie obrotowe

Dysza

4 Nakretka kotpakowa

w N

Pierscien uszczelniajgcy o przekroju

okragtym umiesci¢ we wpuscie ramie-

nia obrotowego.

Natozyc¢ dysze.

Lekko dokreci¢ dysze nakretka kotpa-

kowa.

Wskazowka:

Strumien wylotowy musi by¢ ustawiony

réwnolegle do ramienia obrotowego.

Rys. 3, patrz strona okfadki

= Powierzchnie kluczy dyszy (rozwartos¢
klucza 10) ustawi¢ réwnolegle do ra-
mienia obrotowego.

= Dociggna¢ nakretke kotpakowg (roz-

wartos¢ klucza 22) kluczem ptaskim.

Czyszczenie podtdg

Rys. 4, patrz strona oktadki

= Przytaczyc rurke strumieniowg wysoko-
ciSnieniowego urzadzenia czyszczace-
go do FR 30 i dokreci¢ kluczem ptaskim
(rozwartos$¢ klucza 24).

= Podczas przerw w pracy pistolet natry-
skowy z lancg odchyli¢ do przodu.
Wowczas urzgdzenie znajdzie sie w po-
zycji postojowej.

>
>

Czyszczenie Scian

Rys. 5, patrz strona okfadki
1 Przylagcze
2 Sruba

= Ustawi¢ przytacze w potozeniu piono-
wym.

= Dotgczong $rube wkreci¢ i mocno do-
kreci¢, aby ustali¢ potozenie przegubu.

Rys. 6, patrz strona oktadki

1 Zigczka dotgczona

2 Reczny pistolet natryskowy

= Nakreci¢ ztgczke na przytacze i docigg-
nac¢ kluczem ptaskim (rozwartos¢ klu-
cza 22).

= Nakreci€ pistolet natryskowy na ztgcz-
ke, wyréwnac i dociggna¢ kluczem pta-
skim (rozwarto$¢ klucza 27).

Rys. 7, patrz strona okfadki

= Podczas czyszczenia scian trzymac
urzadzenie za uchwyt.

Konserwacja

= Urzadzenie chroni¢ przed mrozem.
= Nie odksztalacac szczotek podczas
sktadowania.

Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
Sci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-
ng i bezusterkowsg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczace akcesoridw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.
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Tnainte de prima utilizare a apa-
/N[ e g prma ilzare a

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru Intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Protectia mediului
inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
C9 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate

Tn gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
ﬁ clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm nui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

PERICOL
Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AVERTIZARE
Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

PRECAUTIE
Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.
ATENTIE
Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Masuri de siguranta

PERICOL
Pericol de accidentare din cauza aparatului
defect. Tnainte de a incepe lucrul, verificati
daca starea aparatului este corespunza-

RO-1

toare. Daca starea aparatului nu este ire-

prosabild, el nu trebuie utilizat.

Nu efectuati modificari ale aparatului.
PERICOL

Pericol de accidentare din cauza bratului

rotativ. Nu introduceti mana sub aparat

cand aparatul de curatat sub presiune este

n functiune.

Bratul rotativ se mai roteste putin dupa ce

aparatul de curatat sub presiune este oprit.

Tnainte de a efectua lucrari la aparat, astep-

tati pana cand bratul rotativ se opreste.

Jeturile sub presiune pot fi periculoase in

cazul utilizarii neconforme. Jetul nu trebuie

indreptat spre persoane, animale, echipa-

mente electrice active sau asupra aparatu-

lui Tnsusi.

ATENTIE

Tineti cont de instructiunile de siguranta ale

curatatorului sub presiune.

Utilizarea corecta

FR 30 este conceput pentru curatarea po-
delelor si a peretilor impreuna cu un aparat
de curatat sub presiune.

Presiunea maxima a apei este de 18 MPa
(180 bari). Temperatura maxima a apei
este de 60 °C.

Pachetele de duze

Pentru o functionare fara probleme a cura-
tatorului dumneavoastra, este necesara fo-
losirea de duze de Tnalta presiune cores-
punzatoare.

Indicatie:

Pachetele de duze necesare sunt diferite in
functie de aparatul de curatat sub presiune
si trebuie comandate separat.

Figura 1, vezi coperta

1 Marime duza (exemplu)

|

=>» Cititimarimea duzei de pe placuta de tip
al aparatului de curatat sub presiune.

= Selectati pachetul de duze corespunza-
tor aparatului de curatat sub presiune.
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Marime duza |Pachet de  |Marime duza
aparat de cu-|duze pachet de
ratat sub duze
presiune

27...28 2.641-457.0 |2x14

29...36 2.640-482.0 |2x18

37...40 2.640-401.0 |2x20

41...50 2.639-187.0 |2x25

Montarea pachetului de duze

Figura 2, vezi coperta
Inel O

2 Brat rotativ

3 Duza

4 Piulita olandeza

[EnY

=> Introduceti inelul O Tn canalul bratului
rotativ.

=> Aplicati duza.

=> Strangeti usor duza cu piulita olandeza.

Indicatie:

Jetul care iese din duza trebuie sa fie para-

lel cu bratul rotativ.

Figura 3, vezi coperta

=>» Orientati partea duzei pe care se aplica
cheia (cheie de 10) paralel cu bratul ro-
tativ.

=> Strangeti piulita olandeza (cheie de 22)
cu cheia.

Curatarea podelei

Figura 4, vezi coperta

=> Prindeti lancea aparatului de curatat
sub presiune de FR 30 si strangeti-o cu
o cheie de 24.

= n timpul pauzelor de lucru, rabatati T
fata pistolul manual de stropit cu lan-
cea. Aparatul este n pozitia de repaus.

Curatarea peretilor

Figura 5, vezi coperta
1 Racord
2 Surub

=>» Aduceti racordul in pozitie verticala.

=>» Introduceti surubul si strangeti-l, pentru
a fixa articulatia.

Figura 6, vezi coperta

Adaptor inclus n livrare

Pistol manual de stropit

N -

Insurubati adaptorul pe racord si stran-
geti-l cu o cheie de 22.

Tnsurubati pistolul manual de stropit pe
adaptor, reglati-i pozitia si strangeti-I cu
o cheie de 27.

Figura 7, vezi coperta

= Cand curatati pereti, tineti aparatul de
maner.

Ingrijirea
=> Feriti aparatul de Inghet.

= Aveti grija ca perii sa nu se deformeze
n timpul depozitarii.

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

v
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A Pred prvym pouzitim vasho za-

riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zloZeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecCenstva

NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpedenstvo, ktoré méze sposobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

VYSTRAHA
Upozornenie na moznu nebezpecn situ-
aciu, ktord by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebezpecnd situ-
aciu, ktord by mohla viest k lahkym zrane-
niam.
POZOR
Pozornenie na moznu nebezpeénd situaciu,
ktora by mohla viest k vecnym Skodam.

Bezpeclnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO V?Ikost S_uprava try- V?Ikost )

Neb Senst ia defektny . dyzy vyso- |siek dyzy z balika
ebezpecensivo zranenia getextnym pri- kotlakového s dyzami
strojom. Pred zacatim Cinnosti pristroj e ix
L . o Cistica.

skontrolujte, Ci je v poriadku. Ak nie je stav
pristoja dobry, nesmie sa pouzivat. 27...28 2.641-457.0 |2x14
Na pristroji sa nesmu vykonavat Ziadne 29...36 2.640-482.0 |2x18
zmeny. 37...40 2.640-401.0 |2x20

NEBEZPECENSTVO 41..50 2.639-187.0 [2x25
Nebezpecenstvo poranenia oto€nym rame-
nom. Pocas chodu vysokotlakového CistiCa
nikdy nesiahajte pod pristroj.

SK-1

Otocné rameno sa po vypnuti vysokotlako-
vého Cistiaceho pristroja eSte kratky Cas
ota€a. Pred zacatim prac s pristrojom po-
Ckajte, kym sa otocné rameno nezastavi.
Vysokotlakovy prad m6Ze byt pri neodbor-
nom pouziti nebezpeény. Prid sa nesmie
nasmerovat na osoby, zvierata, aktivne
elektrické zariadenia alebo na samotny pri-
stroj.

POZOR

ReSpektujte bezpe€nostné pokyny k vyso-
kotlakovému Cisticu.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho urCenim

FR 30 je vhodny na Cistenie podlah a stien
v spojeni s vysokotlakovym cistiacim pri-
strojom.

Maximalny tlak vody 18 MPa (180 bar). Ma-
ximalna teplota vody 60 C.

Supravy trysiek

Aby bolo mozné zabezpecit bezporuchovu
prevadzku vasho vysokotlakového Cistica,
musite pouZivat vhodné vysokotlakové
trysky.

Upozornenie:

Potrebné supravy trysiek su nadimenzova-
né na prislusny vysokotlakovy Cistiaci pri-
stroj a musia byt' objednané osobitne.
Obrazok 1, vid nasledujuca strana

1 Velkost dyzy (Priklad)

= Precitajte si velkost dyzy na vyrobnom
Stitku vysokotlakového cistica.

=>» Zvolte balik dyz vhodny k vysokotlako-
vému Cisticu z nasledujucej tabulky.
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Montaz supravy trysiek

Obrazok 2, vid nasledujuca strana
O-krazok

OtoCné rameno

Tryska

Nastréna matica

A WNPE

O-kruzok vlozte do drazky oto€ného ra-
mena.
Nasadte trysku.
Trysku mierne pritiahnite pomocou na-
strénej matice.
Upozornenie:
Vystrekujuci prad musi byt' nastaveny rov-
nobeZne k oto¢nému ramenu.
Obrazok 3, vid nasledujica strana
= Plochu trysky pre klt¢(velkost
kli€a 10) nastavte rovnobezne s otoc-
nym ramenom.
= Nastrénu maticu pevne dotiahnite kG-
c¢om (velkost' kltca 22).

Cistenie podlahy

Obréazok 4, vid nasledujlca strana

= Pradovu rarku vysokotlakového Cistia-
ceho pristroja pripevnite na FR 3
a pevne dotiahnite pomocou klt¢a
(velkost kluca 24).

=> Pri preruSeniach prace vyklopte ru¢nu
striekaciu pistol so striekacou rirkou
smerom dopredu. Pristroj sa potom na-
chadza v parkovacej polohe.

L 20 7

Obrazok 5, vid' nasledujuca strana
1 Pripojka
2 Skrutka

= Pripojku nastavte zvisle.

= Za (&elom upevnenia kibu zaskrutkujte
prilozend skrutku a dotiahnite ju.

Obrazok 6, vid nasledujuca strana

1 PriloZeny adaptér

2 Ruéna striekacia pistol

= Adaptér naskrutkujte na pripojku a do-
tiahnite klt€om (velkost kluca 22).

=>» Naskrutkovanie ru€nej striekacej pisto-
le na adaptér, nastavenie a dotiahnutie
skrutkovacim kl'a¢om (velkost kltica
27)

Obrazok 7, vid' nasledujuca strana

=> Pristroj drzte pri Cisteni stien pevne za
drziak.

OsSetrovanie

=> Pristroj chréafite pred mrazom.
=>» Dbaijte na to, aby sa Stetiny pri sklado-
vani nedeformovali.

Nahradné diely

PouZzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze zarucuju
bezpecnu a bezporuchovi prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prislusenstve a nahradnych
dieloch najdete na stranke www.kaer-
cher.com.
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te biih stoga
mmm trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

OPASNOST
Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.
UPOZORENJE
Napomena koja upuéuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.
OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Sigurnosni napuci

OPASNOST
Opasnost od ozljeda u slu€aju neispravnog
uredaja. Prije poCetka radova provijerite je li
uredaj u propisnom stanju. Uredaj se ne
smije upotrebljavati ako nije u besprijekor-
nom stanju.
Na uredaju se ne smiju vrSiti nikakve izmje-
ne.

OPASNOST
Opasnost od ozljeda rotacijskim krakom.
Dok visokotlacni €ista€ radi nipoSto hemoj-
te zahvacati pod uredaj.
I nakon iskljucivanja visokotlacnog Cistaca,
rotacijski krak se joS neko vrijeme nastavlja
vrtiti. Prije radova na uredaju pricekajte da
se rotacijski krak zaustavi.
Visokotlacni mlazovi mogu pri nestru¢nom
rukovaniju biti opasni. Mlaz se ne smije
usmjeravati na osobe, Zivotinje, aktivnu
elektricnu opremu ili na sam ureda,j.
PAZNJA
Imajte u vidu sigurnosne upute koje se od-
nose na rad visokotlacnog Cistaca.

Namjensko koriStenje

FR 30 je namijenjen €iS¢enju poda i zida
uredajem pod tlakom.

Maksimalni tlak vode je 18 MPa (180 bara).
Maksimaln temperatura vode je 60 °C.

Paket mlaznica

Morate koristiti odgovarajuce visokotlacne
mlaznice kako biste omogudili nesmetan
rad VaSeg visokotlacnog Cistaca.
Napomena:

Potrebni paketi mlaznica su podeSeni za
odgovarajuce uredaje pod tlakom i narucu-
ju se posebno.

Slika 1, vidi ovoj

1 Veli¢ina sapnica (primjer)

=>» VeliCinu sapnica mozete ocitati s natpi-
sne plocice visokotlacnog Cistaca.

=> Iz sljedece tablice odaberite komplet
sapnica koji odgovara visokotlatnom ¢i-
stacu.

veliCina sa- |komplet sa- |veliCina sa-
pnica viso- |pnica pnica kom-
kotlac¢ni Ci- plet sapnica
stac
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Montiranje paketa mlaznice

Slika 2, vidi ovoj
O-prsten
Rotaciona rucica
Mlaznica

Slijepa matica

A WNPE

Staviti O-prsten u utor rotacione rucice.

Staviti mlaznicu.

Lagano zaviti maticu na mlaznicu.

Napomena:

I1zlazni mlaz mora biti paralelan u odnosu

na rotirajucu rucicu.

Slika 3, vidi ovoj

=>» Klju¢nu povrsinu mlaznice (razmak klju-
¢a 10) podesiti tako da bude paralelno
u odnosu na ruccu.

=> Maticu (razmak klju€a 22) zaviti i zate-

gnuti klju€em.

CiScenje poda

Slika 4, vidi ovoj

= Cijev mlaznice uredaja za ¢is¢enje pod
tlakom FR 30 prikljucit i pritegnuti klju-
¢em (razmak kljuca 24).

= Tijekom prekida rada zakrenite ru¢nu
prskalicu sa cijevi za prskanje prema
naprijed. Stroj se tada nalazi u parkir-
nom poloZaju.

vV

Ciscenje zida
Slika 5, vidi ovoj

1 Prikljugak
2 Vijak

=>» Priklju€ak postavite okomito.

=>» Uvijte priloZeni vijak i zategnite kako bi-
ste priCvrstili zglob.

Slika 6, vidi ovoj

1 PriloZeni adapter

2 Ruc€na prskalica

=>» Adapter zaviti na prikljucak i pri- tegnuti
klju¢em (razmak kljuca 22).

=>» Navijte ruénu prskalicu na prilagodnik,
usmijerite i zategnite klju¢em (Sirine 27).

Slika 7, vidi ovoj

=> PriCiS¢enju zida uredaj drzati za rucicu.

=>» Zastiti uredaj od mraza.
=>» Paziti da se dlake pri pospremanju ne
deformiraju.

Rezervni dijelovi

Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jam¢e za si-
guran rad uredaja bez smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
moZete pronaci na www.kaercher.com.
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A M Pre prve upotrebe Va3eg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

ZasStita zivotne sredine

&y AmbalaZza se moZe ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrZze vredne materijale

sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm Jostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

OPASNOST
Napomena koja ukazuje na neposredno
pretec¢u opasnost koja dovodi do teSkih
telesnih povreda ili smrti.
UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.
OPREZ
Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.
PAZNJA
Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Sigurnosne napomene

OPASNOST
Opasnost od povreda u slucaju
neispravnog uredaja. Pre poCetka radova
proverite da li je uredaj u propisnom stanju.
Uredaj ne sme da se koristi ukoliko nije u
besprekornom stanju.
Ne smeju se preduzimati nikakve promene
na uredaju.

SR-1

OPASNOST
Opasnost od povreda rotacionim krakom.
Dok visokopritisni uredaj za ciS¢enje radi,
nikako nemoijte zahvatati pod njega.
Rotacioni krak se i nakon isklju€ivanja
visokopritisnog uredaja za CiS¢enje joS
neko vreme okrece. Pre radova na uredaju
saCekajte da se rotacioni krak zaustavi.
Mlazevi pod visokim pritiskom mogu pri
nestru¢nom rukovanju biti opasni. Mlaz ne
sme da se usmerava na ljude, Zivotinje,
aktivnu elektri¢nu opremu ili na sam uredaj.
PAZNJA
Imajte u vidu sigurnosne napomene koje se
odnose na rad visokopritisnog uredaja za
Ciscenje.

Namensko koriscenje

Uredaj FR 30 je podesan za CiS¢enje
podova i zidova zajedno sa precistacem
pod visokim pritiskom.

Maksimalni pritisak vode 18 MPa (180
bara). Maksimalna temeperatura vode 60
deg;C.

Morate koristiti odgovarajuce visokopritisne
mlaznice kako biste omogucili nesmetan
rad VasSeg visokopritisnog uredaja za
Cis¢enje.

Napomena:

Potrebni kompleti mlaznica uskladeni su sa
odgovaraju¢im visokopritisnim uredajima
za CiScenje i treba ih naruciti posebno.
Slika 1, vidi omot

1 Veli¢ina mlaznica (primer)

= VeliCina mlaznica je navedena na
natpisnoj ploc€ici visokopritisnog
uredaja za CiS€enje.

Iz sledece tabele odaberite komplet
mlaznica koji odgovara visokopritisnom

uredaju za CiScenje.

v
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velic¢ina komplet velicina
mlaznica mlaznica mlaznica
visokopritis komplet
ni uredaj za mlaznica
CiScenje
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Montiranje brizgaljke

Slika 2, vidi omot
O-prsten
Rotaciona ¢etka
Brizgaljka
Obuhvatna navrtka

A

A OWN

Ubaciti O-prsten u Zleb rotacione Cetke.

Metnuti odozgo brizgaljku.

Brizgaljku lagano sa obuhvatnom

navrtkom pritegnuti.

Napomena:

Izlazni mlaz mora biti usmeren paralelno u

odnosu na rotacioni krak.

Slika 3, vidi omot

= Zubac za klju€ na brizgaljki (Sirina
klju€a 10) usmeriti paralelno u odnosu
na rotacione Cetke

=> Obuhvatnu navrtku (Sirina kljuca 22)

zategnuti sa klju€em za navrtke.

Slika 4, vidi omot

=>» Prikljuciti metalnu cev precista¢a pod
visokim prtiskom na FR 30 i sa klju¢em
za navrtke (Sirina klju€a 24) ¢vrsto
zategnuti.

= Tokom prekida rada preklopite ru¢nu
prskalicu sa cevi za prskanje prema
napred. Uredaj se tada nalazi u
parkirnom polozaju.

vV

Ciscenje zida
Slika 5, vidi omot
1 Prikljucak
2 Zavrtanj

=> Priklju€ak postavite uspravno.

=>» Uvijte priloZeni zavrtanj i zategnite kako
biste pricvrstili zglob.

Slika 6, vidi omot

1 PriloZeni adapter

2 Rucna prskalica

=>» Adapter zavrtnjem ucvrstiti na spoju i sa
klju¢em za navrtke zategnuti (Sirina
kljuca 22).

=> Navijte ru€nu prskalicu na adapter,
usmerite i zategnite odvijacem (Sirine
klju€a 27).

Slika 7, vidi omot

> Cvrsto drzati uredaj na rukohvatu pri

CiS¢enju zidova.

= Uredaj Cuvati od mraza.
= Ne deformisati pri skladiStenju Cetkice.

Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruZaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
moZzete pronaci na www.kaercher.com.
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A Mpeay NbPBOTO M3NO/3BaHE Ha

Balwuusi ypep npoyeTeTe ToBa
OPUrMHATHO MHCTPYKLYS 3a paboTa,
[OelicTBaiTe cnopeg Hero 1 ro 3anaseTe 3a
NO-KbCHO M3M0J13BaHe WK 3a crieABalus
nputexaren.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpefa

vy, OnakoBbYHUTE MaTepuann morar ga
& ce peuuknupar. Mons He xBbpnsinTe
ONakoBKMTE NpU AOMalLHUTE oTnaabuu, a
M npegaiite Ha BTOPUYHM CYPOBUHU C Lien
NnoBTOpHa yrnoTpeba.

CrapuTte ypeam CbAbpXaT LEHHN Ma-

ﬁ Tepuanun, Nognexaty Ha peuyknv-
mmm paHe, KOUTO Morar ga 6bgar ynorpe-
6eHu NoBTOPHO. MNopaau ToBa MONA OT-
CTpaHsBaliTe cTapuTe ypeaw, U3non3sanku
noaxoAsaLwy 3a Lenta cuctemu 3a cboupa-
He.
Yka3aHusA 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHopmaLms 3a CbCTaBkuTe Le
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTteneHn Ha onacH

OMACHOCT
YKkasaHue 3a HemocpecTBEHO rpo3ssa
0NacHOCT, KOSITO BOAYM [10 TEXKN Tenec-
HW HapaHABaHWUA WU A0 CMBLPT.
MPEAYMPEXAEHNE
YKazaHue 3a Bb3MOXHa onacHa cuTya-
LMSi, KOSITTO MOXe Aa [OBEeAe [0 TEeXKU
TefleCHN HapaHsBaHWsl UK A0 CMBbPT.
MPEAMA3/MINBOCT
YKazaHue 3a Bb3MOXHa ornacHa cuTya-
LS, KOSTO MOXe fia loBefie [10 Niekn Ha-
paHsiBaHus.
BHUMAHWE
YkasaHue 3a Bb3MOXHa onacHa cuTya-
LMsi, KOSITO MOXe Aa foBeje [0 MaTepu-
anHn WweTw.

YKa3aHus 3a 6e30nacHoOCT

OMNACHOCT
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe nopaau aedoex-
TeH ypes. Mpeau Hadano Ha paboTa npose-
peTe, Aanu CbCTOAHMETO € U3NPaBHO. AKO

CbCTOSAHMETO Ha ypeaa He e 0T/IMYHO, TOoi
He Tpsi6Ba Ja ce U3non3sa.
Mo ypeaa He TpsibBa Aa ce npegnpuemar
NPOMEHU.

OMNACHOCT
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT poTa-
LIMOHHOTO pamMo. Hukora He 6bpkaiiTe
nog ypegaa npv paboTeLy ypes 3a nouncT-
BaHe Mof, BUCOKO HaslsiraHe.
PoTau1oHHOTO pamo Npoab/hkasa fa ce
BbPTU 32 KpaTKO C/ef N3K/UBaHe Ha
ypefa 3a nouncTBaHe nof, BUCOKO Hasisira-
He. MNpean paboTa no ypeaa nsvakaiite,
[,0KaTO poTauMoHHOTO pamo crpe.
CunHUTe CTPYM Noj Ha/lsiraHe MoraT
NpW HeMpasW/HO MOM3BaHe fa ca OnacHu.
He HacouBaiiTe cTpysaTa KbM X0pa, Xiu-
BOTHW, aKTUBHN €NEKTPUYECKUN ypean
UM KbM camus ypea,
BHVMAHNE
CnasBaliTe ykasaHusiTa 3a 6e30MacHoOCT
Ha ypefa 3a nouucTBaHe Nnoj BUCOKO Ha-
nsiraxe.

Ynotpeba no

npeagHasHa4vyeHne

FR 30 e noaxogsLy, 3a no4ynctesaHe Ha no-
[O0BU 1 CTEHHW NOBBPXHOCTY C ypes 3a no-
ynucTBaHE C BUCOKO HansraHe.
MakcumasiHo HansraHe Ha Bogata 18 MPa
(180 bar). MakcumanHa TemnepaTypa Ha
Bogarta 60 °C.

MakeTn Aro3un

3a fa 6bae Bb3MOXHa paboTa 6e3 cmyLLe-
HVA ¢ Bawws ypepg 3a noyncTeaHe nog Bu-
COKO HansraHe, TpsibBa fa n3nosssare
NOAXOAALLM A03U BUCOKO HassiraHe.
YKasaHue:

HeobxogumunTe nakeTn At03n ca cbriacy-
BaHW CbC CbOTBETHUTE ypeau 3a BUCOKO
HansraHe 1 Tpsibea ga 6baaT nopbyaHn
NnooTAEesHO.

durypa 1, BUXTe CTpaHULaTa Ha Kopu-
uarta.

1 Pa3smep Ha Ato3ara (npumep)

BG-1
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= OrTyeTeTe pa3mepa Ha Ato3arta oT mp-
MeHaTa Tabesika Ha ypeja 3a noymncr-
BaHe Mo/ BUCOKO HassiraHe.

= 36epeTe NOAXOASALL NaKeT A4r03n 3a
ypeaa 3a nouncreaHe nof BUCOKO Ha-
narade ot cnejgaliarta taénauua.

Pa3smep Ha [[lakeT gro3u [Pa3mep Ha
frosarta aro3uTe B
ypen, 3a rno- rnaketa Ao3u
yncrtBaHe

noJ, BUCOKO

HansaraHe

27...28 2.641-457.0 |2x14
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MoOHTa) Ha makeT OT 43K

durypa 2, BUXTe CTpaHuulaTa Ha Kopu-
uara.

1 Kpbrno ynnbTHeHve

2 PoTayMoHHO pamo

3 [Jio3a

4 CbepuHuTenHa ravika

= [la ce nocTaBu KpbIOTO YyN/IbTHEHNE
Ha pOTauMOHHOTO pamo.

=>» [la ce noctaBu gro3aTta.

=> Jleko fa ce 3aBue jlo3aTa c npucbeam-
HUTeNHaTa ralika.

Yka3aHue:

V3xopsduwata cTpys Tpsibea ga 6bae Haco-

YyeHa ycrnopegHo Ha poTauyoHHOTO pamo.

durypa 3, BUXTe cTpaHuuaTa Ha Kopu-

uarta.

= KnoyoBaTa NOBLPXHOCT Ha Ato3arta
(pa3mep Ha kntoyva 10) ga ce Hacoun
napasiesiHo KbM pOTaLMOHHOTO pamo.

= [MpucbeguHuTeIHaTa raika (pasmep
Ha K/lova 22) ga ce 3aTerHe ¢ 0TBepT-
Ka.

NouncrTBaHe Ha nogoBe

durypa 4, BUXTe cTpaHuuaTa Ha Kopu-

uara.

= TpbbaTa3a pasnpbCkBaHe Haypeda 3a
MoYnCTBaHe C BUCOKO HasisiraHe aa ce

npucveanHu Ha FR 30 1 ga ce 3aterHe
C oTBepTKa (pasmep Ha k/oya 24).

=> [pu npekbcBaHe Ha paboTa nucToneTa
3a PbYHO NpPbCKaHe ¢ Tpbba 3a pas-
NpbCKBaHe Aia ce HakMNoHW Hanpep. To-
rasa ypeabT Ce Hamupa B NOJSIOXeHNe
napkvpane.

NoyncTBaHe Ha CTeHU

durypa 5, BUXKTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-

uara.
1 WsBoa
2 BWHT

= M3Boja fa ce nocTtaBy OTBECHO.

=> TpuNoXeHns BUHT Aa ce 3aBue 1 ga ce
CTerHe, 3a fia ce omkcmpa wapHmpa.

durypa 6, BUXTe CTpaHuLara Ha Kopu-

uata.

1 T[MpwunoxeH agantep

MucToneT 3a pbYHO NPBLCKaHe

N

ApanTtepa fa ce 3aBUHTU 1 fja ce 3aTer-
He C 0TBepTKa (LUMpUHA Ha Kya 22).
3aByHTETE NUCTO/ETA 38 PBYHO MPb-
CKaHe KbM afiantepa U ro 3aTerHeTe ¢
oTBepTKa (LUMprHa Ha koya 27).
durypa 7, BUXKTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-
uata.

= Ypepna fa ce AbpxXu 3a ApbXKarta npu
NMOYNCTBaHE Ha CTEHMW.

= Ypepja [a ce nasu OT 3aMpb3BaHe.
= YeTkuTe Aa He ce 06e3¢hopmAT npu
cknagvpaHe.

Pe3epBHU YyacTtu

M3nonseaiite camo OpUrMHasIHu akceco-
apv v OpUrMHaIHN pe3epBHM YacTu, No
TO3M Ha4YMH ocurypsieate 6esonacHara u
6e3npobnemHa ekcnaoatauus Ha ypeaa.
MoxeTe Aa HamepuTe MHdopMaLms 3a ak-
cecoapv 1 pe3epBHM YacTu Ha
www.kaercher.com.
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A M Enne sesadme esmakor(_jset ka-
=1 sutuselev6ttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vBi uue omaniku tarbeks alles.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seet6ttu vastavate ko-
gumissiisteemide kaudu.
Méarkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

OHT
Osutab vahetult ahvardavale ohule, mis
vdib pbhjustada tdsiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

HOIATUS
Osutab vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vdib pbhjustada tdsiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

ETTEVAATUS
Viide vBimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vdib pdhjustada materiaalset kahju.

Ohutusalased markused

OHT
Vigastusoht defektse seadme téttu. Enne
t60 alustamist kontrollige, kas seade on
korras. Kui seadme seisund ei ole laitmatu,
ei tohi seda kasutada.
Seadme juures ei tohi teha mingeid muu-
datusi.

OHT
Roteeruvast haarast lahtuv vigastusoht.
Arge kunagi sirutage katt seadme alla, kui
kdrgsurvepesur todtab.

Roteeruv haru p6orleb parast kdrgsurvepe-
suri valjalilitamist veel lUhikest aega edasi.
Enne seadme juures td6tamist oodake &ra,
kuni roteeruv haru on seisma jaanud.
Kérgsurveline veejuga voib mittesihipara-
sel kasutamisel ohtlik olla. Juga ei tohi suu-
nata inimestele, loomadele, td6tavale
elektrilisele aparatuurile ega seadmele en-
dale.

TAHELEPANU

Jargige kdrgsurvepesuri ohutusndudeid.

Sihiparane kasutamine

FR 30 sobib pdranda- ja seinapindade pu-
hastamiseks Uhenduses kdrgsurvepesuri-
ga.

Maksimaalne veesurve 18 MPa (180 baari)
Maksimaalne veetemperatuur 60 °C.

Duuside paketid

Et véltida takistusi k8rgsurvepesuriga to6-
tamisel, tuleb kasutada sobivaid kérgsurve-
otsikuid.

Markus:

Vajalikud duuside paketid sdltuvad kdrg-
survepesurist ja tuleb eraldi tellida.

Joonis 1, vt imbris

1 Ddadsi suurus (naide)

=>» Lugege diiisi suurust kérgsurvepesuri
tudbisildilt.

=>» Valige jargmisest tabelist vélja kdrgsur-
vepesuri juurde sobiv dliside pakett.

Koérgsurve- |Duuside pa- |Dudside pa-
pesuri duisi [kett keti duuside
suurus suurus
27...28 2.641-457.0 |2x14
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Duuside paketi paigaldamine

Joonis 2, vt imbris
O-tihend
roteeruv haru
diis
Kubarmutter

A WNPE

Pange O-tihend roteeruvas harus ole-

vasse soonde.

Pange diiis peale.

Kruvige diis kiibarmutriga kergelt kin-

ni.

Mérkus:

Véljuv veejuga peab olema suunatud ro-

teeruva haruga paralleelselt.

Joonis 3, vt umbris

=> Suunake duusi vétmepind (voti nr 10)
paralleelselt roteeruva haruga.

= Keerake kubarmutter (v6ti nr 22) vot-

mega kinni.

L 20 7

Seina puhastamine

Joonis 5, vt iUmbris
1 Uhendus
2  Kruvi

= Seadke Uhendus vertikaalasendisse.

= Keerake juuresolev kruvi sisse ja tdm-
make kinni, et liigend fikseerida.

Joonis 6, vt imbris

Juuresolev adapter

2 Pesupustol

[EN

Kruvige adapter ihenduskohale ja kee-
rake vBtmega kinni (voti nr 22).
Kruvige pesupustol adapterile, suunake
Oigesse asendisse ja keerake votmega
kinni (voti nr 27).

Joonis 7, vt Umbris

=>» Seina puhastades hoidke seadme kéae-
pidemest kinni.

vV

Poranda puhastamine

Joonis 4, vt umbris

= Uhendage kdrgsurvepesuri joatoru FR
30 kilge ja keerake vdtmega (nr 24)
kinni.

= Kui katkestate t60, viige pesupistol joa-
toruga ette. Seade on siis parkimis-
asendis.

=> Kaitske seadet kilma eest.
=> Jélgige, et harjased ei deformeeruks,
kui seade on seisma pandud.

Varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.
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A Pirm_s ie_rTces pi_r_més I_ifa_toiéanas

=1 izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm (at un izmantot atkartoti. Tadé| la-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstosu sa-
vakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

BISTAMI
Norade par tieSi draudo$am briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.
BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudoSam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.
UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

DroSibas noradijumi

BISTAMI
SavainoSanas risks, lietojot bojatu ierici.
Pirms darba sakuma parbaudiet, vai ierice
ir atbilsto$a stavokli. Ja ierices stavoklis
nav nevainojams, to nedrikst lietot.
lerici nedrikst nekada veida parveidot.
BISTAMI
Risks savainoties ar rotéjosSo sviru. Augst-
spiediena tiritaja darbibas laika nelieciet ro-
kas zem ierices.

Rot&josa svira péc augstspiediena tiritaja
izslegSanas vél 1su bridi turpina griezties.
Pirms veikt jebkadus ierices apkopes dar-
bus, nogaidiet, kamér rotéjosa svira ir ap-
stajusies.

Nepareizi lietojot, augstspiediena strikla
var bt bistama. Nevérsiet stroklu pret per-
sonam, dzivniekiem, ieslégtam elektriskam
iericém vai pret paSu aparatu.

IEVERIBAI

levérojiet augstspiediena tiritaja droSibas
noradijumus.

LietoSanas noteikumi

FR 30 paredzéts gridu un sienu virsmu tiri-
Sanai kopa ar augstspiediena tiriSanas ie-

kartu.

Maksimalais Gdens spiediens 18 MPa (180

bar). Maksimala tdens temperatara 60 °C.

Sprauslu paketes

Lai darbs ar jasu augstspiediena tiritaju no-
ritétu bez traucéjumiem, jums ir jaizmanto
athilstoSas augstspiediena sprauslas.
Noradijums:

NepiecieSamas sprauslu paketes ir piemé-
rotas noteiktai augstspiediena tiriSanas ie-
kartai un japasita atseviski.

1. attéls, skat. vaka lapu

1 Sprauslas izmérs (piemérs)

=>» Sprauslas izméru skatiet augstspiedie-
na tiritaja datu plaksnitée.

=>» |zvélieties augstspiediena tiritajam at-
bilstoSo sprauslu paketi no nakamas ta-
bulas.

Augstspie- |Sprauslu pa-|Sprauslu pa-
diena tiritaja |kete ketes
sprauslu iz- sprauslu iz-
mers mers

27...28 2.641-457.0 |2x14
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Sprauslu paketes montaza

. attéls, skat. vaka lapu
Blivgredzens
Rotéjosa svira
Sprausla
Uzmavuzgrieznis

A WOWNEDN

=> lelikt blivgredzenu rotéjoSas sviras gro-
pé.

=> Uzspraust sprauslu.

=> Viegli piegriezt sprauslu ar uzmavuz-
griezni.

Noradijums:

Strakla janostada paraléli rotéjoSai svirai.

3. attéls, skat. vaka lapu

=>» Sprauslas virsma uzgrieznu atslégas
uzlikSanai (uzgrieznu atslégas platums
10) janostada paraléli rotéjosai svirai.

= Piegriezt uzmavuzgriezni (uzgrieznu at-
slégas platums 22) ar uzgrieznu atslé-
gu.

Sienu tiriSana

5. attéls, skat. vaka lapu
1 Savienojums
2 Skrave

=>» Savienojumu novietot vertikali.

=> leskrvét un piegriezt klatpielikto skravi,
lai nofiksétu Sarniru.

6. attéls, skat. vaka lapu

1 Komplekta klatpielikts adapteris

2 Rokas smidzinatajpistole

=>» Uzskravét adapteri uz savienojuma un
piegriezt ar uzgrieznu atslégu (atslégas
platums 22).

= Uzskravét rokas smidzinatajpistoli uz
adaptera un piegriezt ar uzgrieZznu at-
slégu (atslégas platums 27).

7. attéls, skat. vaka lapu

=>» Sienu tiriSanas laika turét ierici aiz rok-
tura.

Gridas tiriSana KopSana

4. attéls, skat. vaka lapu

= Pieslégt augstspiediena tiriSanas iekar-
tas térauda cauruli pie FR 30 un pie-
griezt ar uzgrieznu atslégu (uzgrieznu
atslégas platums 24).

=>» Darba partraukumos rokas smidzinataj-
pistoli ar stroklas cauruli noliekt uz
priekSu. Tad aparats atrodas parkoSa-
nas pozicija.

=>» Sargat ierici no sala.
= Glabasanas laika nelaut sariem defor-
meéties.

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima bity nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Aplinkos apsauga

vy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-

%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
= kamy medZziagy, todel jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medZia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai

PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinCio
sukelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.
|SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti sunkius kdino suzalojimus ar mirtj.
ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti materialinius nuostolius.

Saugos reikalavimai

PAVOJUS
Sugedes jrenginys kelia pavojy susizaloti.
Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar prietai-
sas yra tvarkingos buklés. Jei baklé néra ne-
priekaistinga, prietaiso negalima naudoti.
Draudziama atlikti prietaiso pakeitimus.
PAVOJUS
Pavojus susizeisti judancia briauna. Vei-
kiant auksto slégio valymo masinai, jokiu
badu nekiSkite ranky po prietaisu.

ISjungus auksto slégio valymo masing, dar
kurj laikg sukasi judanti briauna. PrieS prie-
taiso darbus, palaukite, kol sustos judanti
briauna.

Netinkamai naudojama auksto slégio srove
kelia pavojy. DraudZiama srove nukreipti j
asmenis, gyvanus, veikiancig elektros jran-
ga arba patj jrengin;.

DEMESIO

Laikykités auksto slégio valymo jrenginio
saugos reikalavimy.

Naudojimas pagal paskirtj

FR 30 skirtas kartu su auksto slegio valymo
masina valyti grindis ir sienas.

Didziausias vandens slegis 18 MPa (180
bar). DidZiausia vandens temperatira 60
°C.

Antgaliy rinkiniai

Norédami, kad Jasy auksto slégio valymo
jrenginys veikty nepriekaistingai, naudokite
tinkamus auksto slégio antgalius.
Pastaba:

Reikalingi antgaliy rinkiniai pritaikyti tam ti-
krai auksto slégio valymo masinai ir turi bati
uzsakyti atskirai.

1 pav. Zr. virSelio puslapj.

1 Purkstuky dydis (pavyzdys)

=> Antgalio dydis nurodytas auksto slégio
valymo jrenginio gamintojo duomeny
lenteléje.

> Sioje lentelgje iSsirinkite auksto slégio
valymo jrenginiui tinkamy antgaliy rinki-
n;.

Auksto slé- |Antgaliy rin- |Antgaliy rin-
gio valymo |kinys kinio antga-
jrenginio lio dydis
antgalio dy-

dis
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Sumontuokite antgaliy rinkinj

2 pav. zr. virSelio puslapj.
1 O Ziedas

2 Judanti briauna

3 Antgalis

4 Kreipiamoji verzlé

= O formos Ziedg jstatykite j judancios
briaunos anga.

= UZdékite antgalj.

=> Antgalj lengvai priverzZkite kreipiamaja
verZle.

Pastaba:

Srovés kryptis turi bati nustatyta lygiagre-

¢iai su judancios briaunos kryptimi.

3 pav. Zr. virSelio puslapj.

= Antgalio rakto plotg (rakto dydis 10) nu-
statykite lygiagreciai su judancia briau-
na.

= Verzlérakéiu (22 dydZio) tvirtai uzverz-
kite kreipiamajg verzle.

Grindy valymas

4 pav. Zr. virSelio puslapj.

= Auksto slégio valymo masinos purskia-
majj antgalj prijunkite prie FR 30 ir uz-
verzkite verzlérakciu (24 dydzio).

=> Darbo pertrauky metu palenkite rankinj
purkStuvag purSkiamuoju antgaliu j prie-
ki. Tokioje padétyje prietaisas paruos-
tas laikyti.

Sieny valymas

5 pav. Zr. virSelio puslapj.
1 Jungtis
2 Varztas

=> Nustatykite jungtj vertikaliai.

= Norédami uzfiksuoti lanksta, jsukite ir
tvirtai uzverzkite pateiktg varzta.

6 pav. zr. virSelio puslapj.

Pridetas adapteris

Rankinis purkstuvas

N -

UZsukite adapterj ant jungties ir tvirtai
uzverzkite verzlérak¢iu (22 dydzio).
Uzsukite rankinj purkStuvg ant adapte-
rio, nustatykite ir tvirtai uzverzkite verz-
lérakciu (27 dydZzio).

7 pav. Zr. virSelio puslapj.

=>» Valydami, prietaisg tvirtai laikykite uz
rankenos.

Priezitra
=>» Saugokite prietaisg nuo Salcio.
=> Laikydami nedeformuokite Seriy.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uZtikrinsite, kad prietaisas
bity eksploatuojamas patikimai ir be trik-
Ciy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.

vV
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A M Mepep nepLuvm 3aCTOCYBaHHSIM

BALLOro NPUCTPOLO npoynTainTe
L0 OpuriHanbHy IHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTa-
Lji, nicna upboro AjnTe BiANOBIAHO HET Ta
36epexiTs il 418 nofanbLioro KopucTyBaH-
Hs ab0 AN HACTYNHOro BNacHWKa.

3axXnNCT HABKO/INLLHBLOIO

cepenoBuLa

Ovy. Martepianiv ynakoBku nigaatoTecs ne-
%69 pepobLi AN NOBTOPHOro BUKOPU-
CTaHHA. Byb nacka, He BUKMAaliTe naky-
Ba/IbHi MaTepiasiv pa3oM i3 AOMaLUHIM
CMITTAM, BigfaiiTe ix o5 NOBTOPHOIO BU-
KopucTaHHs.

CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI Ma-
ﬁ Tepiasv, Lo MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
== T)ICA NOBTOPHO. TOMY, 6yAb f1acka,
yTUnNi3yiiTe cTapi NpUCTPOI 3a JONOMOroK
cneuiasibHUX cucTeM 360py CMITTS.
IHCTPYKU,T i3 3aCTOCYBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)
AKTyasibHi BiOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
Be/leHi Ha Be6-BYy3/1i 3a aApecoto:
www.kaercher.com/REACH

PiBeHb Hebe3neku

HEBE3MNEKA
BkasiBka LL040 Hebe3neku, sika 6e3noce-
pefHbO 3arpoXxye Ta npu3BoAMTb A0
TSKKUX TPaBM Ym cMepTi.
MONEPEOXEHHA
BkasiBKa LLOA0 NOTEHLNHO MOX/IMBOI He-
6e3neyHoi cMTyauji, Lo MOXe Npu3BecTH
[0 TSKKAX TPaBM UM CMepTi.
OBEPEXXHO
BkasiBKa 00 NOTeHLiiHO Hebe3neyHoi
cuTyaLji, AKa MoXe CnpUYnHNT N 0T pU-
MaHHS Nerknx TpasmM.
YBATA
BkasiBKka L1010 MOX/IMBOI MOTEHUINHO He-
6e3neyHiin cuTyauii, Lo MOXe CIpUYnNHU-
TUW MaTepiasibHi 36U TKN.

MpaBwuiia 6e3neku

HEBES3IMNEKA
Heb6e3neka nopaHeHHst Big HECMPABHOIO
npucTpoto. MNepes NoyaTKoM poboTK ne-
PEBIPUTU HANTEXHUIA CTaH NPUCTPOLO.

FAKLLO NPUCT Il HecnpaBHWiA, TO NOro He
MOXXHa BUKOPVCTOBYBaTMU.
3a60poHSAETLCA BYAb-AKUM YAHOM 3MiHIO-
BaTu npunag.

HEBE3MNEKA
Hebe3neka nopaHeHHss 06epTOBUM BadKe-
nem. 3a60pOHAETHCA 6PATUCA 38 HMKHIO
YyacTUHY NPUCTPOIO NPU NPaLOYOMY
ouuLLYyBaYi BUCOKOTO TUCKY.
O6epTOoBUIA BaxKi/b LLLEe AESIKMI Yac 06ep-
TaeTbCA NicNs BUMKHEHHS ouuLLyBaYa.
Mepep noyaTKOM 06GC/YrOBYBaHHSA Npu-
CTPOIo cNif, fo4eKaTUCh, MOKN 06epTo-
BUIA BaXi/lb HE 3YNUHUTbCS.
CTpyMiHb BOAM, WO 3HAXOANTbCA Nif BU-
COKMM TUCKOM, MOXe CTaHOBUTY Hebes-
neky npu HeNnpPaBW/IbHOMY BUKOPWUCT aHHi.
3ab0pOHAETHCA CKEPOBYBATU CTPYMiHb
BOAM Ha Ntofeil, TBapWH, YBIMKHEHe efnek-
TpUYHe 06/1aHaHHA UM HA Cam BUCOKOHA-
NipHUIA MUIOYKIA anapaT.
YBATA
JoTprMyBaTUNCh BKA3iBOK NO TEXHILi
6e3nekn Npu poboTi 3 ounLLyBaYaMmn BU-
COKOrO TWCKY.

lNpaBWbLHE 3aCTOCYyBaHHA

FR 30 BMKOPUCTOBYETLCA A1 OYMUCTKM NO-
BEPXHi NiAnoru Ta CTiH 3a 4ONOMOro 04n-
LLlyBaya BUCOKOrO TUCKY.

MakcumanbHuin Tuck Boam 18 mla (180
6ap). MakcumasibHa TemnepaTypa Boam 60

°C.
KomnnekTn conen

LLlo6 3abe3neunTun cnpaBHy poboTy Baluo-
ro ouvilyBaya, Bu noBUHHI BUKOpUCTO-
BYBaTW BiAMNOBIAHI POPCYHKU.

BkasziBka:

MoTpi6HI NakeTn HacafoK NpPU3HaYveHi gns
Bi4MNOBIAHMX MPUCTPOIB MUTTS Nifg, BUCOKNM
TWUCKOM i NOBWMHHI 3aMOB/IATUCA OKPEMO.
doT0 1, ANB. CTOPIHKY Cyrnepob6KIaanH-
KN

1 BenuunHa opcyHku (Npukiag)

= BenmumHa hopcyHKN BKasaHa B 3aBOA-
CbkKili Ta6/MyLi ounLLlyBaya BUCOKOIO
TUCKY.

UK-1
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= Bubpatu BiANOBIAHWIA NakeT OPCYHOK
ONs oumyBaya BUCOKOTO TUCKY 3 Ha-
CTYMNHOT Tabnuui.

BennunHa  |[akeT dhop- BennumnHa
POPCYHKM  [CYHOK hopcyHKun
OuunutyBay MakeT chop-
BVICOKOro CYHOK
TUCKY
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YcTtaHoBKa cornna

®doT0 2, AMB. CTOPIHKY Cynepo6kiaaviH-
KU

1 YwinbHiowue KinbLe

PoTauiiiHe nneuve

Conno

HakungHa raiika

A OWN

BcTaBuTH yLUiNbHIOKOYE KiNble B a3

poTavjiiiHoro nieyva.

BcTaHosutu cono.

Jlerko 3akpyTuTV COM/I0 HAKUAHOLO rai-

KOIO.

BkasziBka:

BuxigHuin CTpyMiHb Ma€e 3Haxo4MTUCh Na-

pasnesnibHo poTauiliHoMy NeyYesi.

doTO 3, AMB. CTOPIHKY Cynepo6KknagviH-

Ku

=> [NoBepxHto Nig koY cona (KoY Ha
10) BUpIBHATY NapasiesibHO poTaLiiHo-
My naeyesi.

= 3aKkpyTuUTV HaKuAHy raiky (ko4 Ha 20)

rankoBuUM K/HOUEM.

OuucTtka nignorun

®doT0 4, AMB. CTOPIHKY Cynepo6knaaviH-

KU

= Hagitn Tpy6Ky ouuLlyBaya BUCOKOro
TUcKy Ha FR 30 Ta 3aKpyTuTK raiikoBum
K/Touem (KoY Ha 24).

=> Y BuUnNajKy nepepsun B po60Ti NOBEPHITL
py4YHMiA po3nusoBad 3 TPy6KoKo Bne-
pegn. Lle - Hepoboye NooXEeHHsT Npu-
CTpolo.

L 20 2

OuncTKa CTiH

®oT0 5, ANB. CTOPIHKY CyrnepobkaaunH-
KU1

1 3'egHaHHA

2 [BuHT

=> BcTaHOBUTKM 3'€IHAHHA Y BEPTUKaUTbHO-
MY NOOXEHHI.

=> BrBUHTUTU Ta 3aTATHYTU IBUHT, WO A0-
[aeTbes, W06 3aKpinuTh AepXxak.

doTO 6, ANB. CTOPIHKY CyrnepobKnaanH-

KU

1 Apantep, WO AOOAETLCA

2 Pyy4Huin po3nuntoBay

=> 3akpyTuTu aganTep Ha 3'€4HaHHI Ta 3a-
KpinuT¥ raiikoBuMm Kitovem (KoY Ha
22).

=> HarBuHTUTU py4YHWii NynbBEpM3aTop Ha
agantep i 3aTArHyTV ralikoBuMm K/1lo4eM
(wupwrHa knoya 27).

doTO 7, ANB. CTOPIHKY CyrnepobKnaanH-

KW

=> [1ig Yac 0UYUCTKM CTiHN TpUMAaTU Npunag,

3a pYyuKy.

= Cnig 3axuwiat npuiag Big Moposy.
= YHukatu gecopmalli WeTrHN nig yac
36epiraHHs.

3anacHi YaCTUHU

Cnif BUKOPUCTOBYBATM JINLLIE OPUTiHa/TbHI
KOMMNIEKTYIOUI Ta OpuriHasibHI 3anacHi ge-
Tasi, TOMy L0 camMe BOHW rapaHTyoTb 6e3-
neyHy Ta 6e3nepeobiliHy ekcnyaTauito
npunagy.

IHchopMaList LWOoA0 KOMMNIEKTYUMX Ta 3a-
nacHMX geTtasniein MiCTUTbCSl Ha CaiTi
www.kaercher.com.
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